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Βραδευβίν ϋπό τής Γαλλικής Άχαδημΐας 

(Συνέχεια· ί3ε σελ. 5 8 )

Φαντασθήτε τήν θέσιν τοΰ Αρθούρου 
Πύμ ! Είς τό βάθος τοΰ κύτους, εντός 
τοΰ στενοχώρου εκείνου κιβωτίου, χωρίς 
φως, χωρίς αέρα, χωρίς νερόν ! Καί 
νά τον διατάσσουν νά μένη κρυμμένος, 
έπισφραγίζοντες τήν διαταγήν με τήν 
λέξιν α ί μ α ,  τήν ύπερτάτην τών λέ
ξεων, τήν πλήρη μυστηρίου, πόνου καί 
τρόμου ! . . Μά τί συνέβη 
λοιπόν ; Ά ρ ά  γ ε , είχε γίν/j 
καμμία αιματηρά συμπλοκή 
επί τοδ Κ  ρ α μ π ο υ; Μ ή
πως τό πλοΤον κροσεβλήθη 
υπό πειρατών ; Μήπως έ -  
στασίασε το πλήρωμα ; Καί 
από πόσου χρόνου διήρκει 
επάνω ή ανώμαλος αΰτη ■ 
κατάστςεσις ;

Ούδιμία απαντησις ητθ' 
δυνατόν νά τιρ δοθή είς τάς 
αγωνιώδεις ταύτας ερωτή- 
σιις. Καί πρός έπίμετρον, 
ιδού νέα φοβέρα περιπέτεια : 

Έξηπλωμένος έχίτήςσρω *  
μνής του ό ’Αρθούρος, βυ
θισμένος σχεδόν είς λήθαρ
γον, ακούει, έξαφνα ενα πα
ράδοξον ρόγχον,- εν άσθμα συ
νεχές, παρατεταμένον.
’Ασθμαίνει ό Τίγρις ..
Τίγρις, τοΰ όποιου οί οφθαλ
μοί σπινθηροβολούν είς τό 
σκότος . . .  ό Τίγρις, τοΰ ό
ποιου τρίζουν οί όδόντες . . .  
ό Τίγρις, ό όποΤος προσε- 
όλήθη ύπό λύσσης !

άπό τόν υπερβολικόν του 
τρόμον, ό ’Αρθούρος Πύμ 
ευρίσκει αρκετήν δύναμιν, ώ
στε νά διαφύγη τά δήγματα 
τοΰ ζφου, τό οποίον ώρμησε 
ήδη κατ’ αυτού. Περιτυλίσ- 
σεται μ’ έν σκέπασμα,' τό 
όποιον ξεσχίζουν μανιωδώς 
οί όδόντες τοΰ σκύλου, εξέρ

χεται έκ τοΰ κιβωτίου καί κλείει μέσα 
τόν Τίγριν, ό όποϊος εξακολουθεί νά 
μαίνεται, πλήττωνέσωθεν τάς σανίδας...

Ο Αρθούρος Πύμ· κατώρθωσε νά 
συρθή καί νά προχωρήση έν τφ μέσφ 
τών δεμάτων και τών κιβωτίων τοΰ κύ
τους. ’Αλλά μ ετ’ ολίγον ζαλίζεται καί 
πίπτει επάνω είς έν δέμα. Συγχρόνως 
έκφεύγει τών χειρών του καί ή μάχαΐ; 
ρα, τήν οποίαν εκράτει.

Ή τΟ  ετοιμοθάνατος, . , ’Αλλά καθ’ 
ήν στιγμήν έμελλε νά έκβάλη ίσως τήν 
τελευταίαν πνοήν, ακούει αίφνης χροφε- 
ρόμενον τονομά του, . . Φιάλη ϋδατος I

έγγίζει τά χείλη του καί κενοΰται έντός 
τοΰ φλογερού του στόματος. . . Κα! επα- 
νήλθιν είς τήν ζωήν, άφ’ οδ έπιεν α - 
πνευστεί καί κατά κόρον άπό τό γλυκύ 
καί· δροσερόν εκείνο ποτόν,—  τό όποιον 
τώ ¿προξένησε τόσην εύχαρίστησιν, ό
σην ουδέποτε, άλλοτε ήσθανθη !

Μ ετ’ ολίγον, έκεΐ, είς μίαν γωνίαν 
τοΰ κύτους, φωτιζομένην άπό εν κλε- 
πτοφάναρον, ό Αύγουστος Βαρνάρδος 
διηγείτο εις τόν φίλον του τά διαδρα- 
ματισθέντα . έπί του πλοίου, άπό τής 
στιγμής τοΰ απόπλου.

Τό πλήρωμα τοΰ Κ  ρ ά μ π ο υ ά-

: ύκήρξεν ή εντύπκισις τής υπερφυσικής αυτής έμρανίσεως [» 
ΙΣ ίϊ . 66, στήλ. 6'. )

χετελεΤτο έκ "τριάκοντα και 
έξ · ανδρών , συμπεριλαμβα
νομένων' καί τών ,Βαρναρ- 
δων χατρός καί υίοΰ. ’Αφ’ 
ής ήμέρας άπέχλευσε τό 
βρίκιον, —  2 0  ’Ιουνίου,—  ό 
Αύγουστος προσεχάθησεν I-  
πανειλημενως νανταμώση τόν 
’Αρθούρον, κατερχόμενος είς 
τήν κρύπτην του, άλλα δεν 
το κατώρθωσε. Μετά τρεις ' 
ή τέσσαρας ήμέρας έξερράγη 
επί τοΰ πλοίου στάσις, ύπό 
τήν αρχηγίαν τοΰ άρχιμα- 
γείρου,— ενός μαύρου, όπως 
καί ό .Εκδικότος τοΰ Ά  Α
β ρ ά  ν ο υ, με τήν διαφο
ράν όμως, ότι ό ίδικός μας 
παν αλλο ήτο ή στασια
στής. . .

Έπήκόλούθησαν σφαγαί, 
κατά τάς όποιας έβεκατίσθη- 
σαν οί ναΰται, οί άπομείναν- 
τες πιστοί εις τόν πλοίαρχον 
Βαρνάρδον. ’Επί τέλους, ό 
πλοίαρχος καί τέσσαρες ο
παδοί του έγκατελείφθησαν 
έπί μικρας φαλαινοθηρΐδος 
παρά τάς Βερμύδας νήσους, 
καί Ικτοτε ούδεμία· εΒησις 
περί αυτών.

.-·· Ό  Αύγουστος Βαρνάρδος 
βεβαίως δεν θά έσώζετο, 
ούτε θά έμενεν έπί τοΰ 
πλοίου, μετά τήν άπέλασιν 
τοΰ πατρός του, άνευ τής 
έπιμίάσεως ένας ναύτου, ό
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οποίος ώνομάζετο Δίρ/.-Πέτερς, έκ τής 
φυλής τών Ούψκρόκων, καί ήτο υίδς 
,Ινδής των Μαύρων Βουνών. (Elve έ- 
κεΤνος ακριβώς, τον όποΤον ό πλοίαρχος 
Λάν-Γκύ, ώς ένθυμεΤσθε, εΐχεν άναζη- 
τήση ματαίώς εις το Ίλλινουα.)

Μετά τήν στάσιν, κυβερνήτης τού 
Κ  ρ ά μ  π ο υ εΐχεν άνακηρυχθηό τέως 
υποπλοίαρχος, β οποίος ¿σκόπευε να έ -  
πιδοθή εις τήν πειρατείαν, διασχίζων 
τάς · νοτίους θαλάσσας. Καί ήδη ό 
Κ ρ ά μ π ο ς ,  από αλιευτικού μετα
βληθείς είς πειρατικόν, διηυθύνετο νο
τιοδυτικός.

Κατά τάς κρίσιμους έκείνας ήμέρας, 
ό Αύγουστος Βαρνάρδος έπεθύμησε πο
λύ περισσότερον và ϊδ-η τον ’Αρθούρον 
Πύμ. ’Α λλά τω είχαν δεσμεύση χεΤρας 
%λ\ πόδας, καί τον είχαν έγκΛείση εις 
τδν Θάλαμον τον> πληρώματος, οθεν. 
πατά τήν διαβε&αίωσιν τον άρχιμαγείρου, 
δεν θά έξήρχετο, .παρά μόνον «όταν τδ 
ßptxtov δεν θά ήτο πλέον ßptxtov.» ’Εν 
τούτοις μετά τινας ήμέρας ό Αύγου
στος κατόρθωσε ναπαλλαχθη από τά 
δεσμα του καί να σχίση τ'ον λεπτόν ξυ
λότοιχον, ό οποίος τον έχώριζεν άπδ τό 
κύτος’ ακολουθούμενος δε υπό τού ΤΕ- 
γρίδος, προσεπάθησε να φθάση μέχρι 
τής κρύπτης του φίλου του. Δέν το κα- 
τώρθωσεν όμως' ευτυχώς ό σκύλος είχε 
«μυρισθή» τον ’Αρθούρον Πύμ, καί 
τούτο ένεπνευσεν εις τον Αύγουστον 
τήν ιδέαν và προσδέση έπί τού σώ
ματος του ζφου εν χαρτίον , ,έφ ' οδ 
έχάραξε τάς λέξεις : « Σ  ο ύ γ  ρ ά· 
φ ω μ έ α ί μ α  . . .  μ ε ί ν ε  κ . ρ υ μ -  
μ έ ν ο ς .  . . ά λ λ ω ς  κ ι ν δ υ -  
ν ε ύ ε ι  ή ζ ω ή  σ ο υ , »

Τήν επιστολήν ταύτην, ώς εϊδομεν, 
ελαδεν ό ’Αρθούρος Πύμ. Γνωρίζομεν 
επίσης, ότι άποθνήσκων τής πείνης καί 
τής δίψης, ϋπ’ο τήν φοδεράν απειλήν 
τού λυσσώντος σκύλου, είχεν έξέλθη εις 
το  κύτος. Ό  κρότος τής μαχαίρας, πι- 
πτούσης ε κ  τών χειρών του, είλκυσε τήν 
προσοχήν τού φίλου του, ό δποΤος τότε 
κατόρθωσε νά φθάση μέχρις αύτού. Καί 
ήτο χαιρός. . .

Ά ρ ’ οδ διηγήθη αυτά δλα εις τδν 
’Αρθούρον Πύμ, ό Αύγουστος Βαρνάρ
δος προσέθεσεν, ότι καί μεταξύ των 
στασιαστών υπήρχε διαίρεσις καί διχό
νοια. Οϊ μεν ήθελον νά οδηγήσουν τδν 
Κ  ρ a μ π ο ν πρδς τάς νήσους τού 
Πρασίνου ’Ακρωτηρίου, οΐ δε— μεταξύ 
τών όποιων καί ό Δίρκ Π έτερς,— πρδς 
τάς νήσους τού Ειρηνικού.

Έ ν  τούτοις δ Τίγρις, τδν όποΤον δ 
κύριός του έξέλαδεν ώς λυσσασμένον, 
δεν ήτο πραγματικός. Ή  φλογερά δίψα 
τφ εΐχε προξενήση τδν σφοδρόν εκείνον 
ερεθισμόν, και ίσως κατόχι θά χροσε- 
δαλλετο ύχδ ΰδροροδίας,αν δεν έσπευδε» 
ό Αύγουστος Βαρνάρδος νά τον ποτίση.

’Επειδή τδ φορτίον τού Κ ρ ά μ χ  ο υ 
ητο χολύ άμελώς συσκευασμένον καί 
κακώς τοποθετημένον ε'ις τδ κύτος, τά 
πράγματα, σχεδόν εις έκάστην κίνησιν 
τού πλοίου, έξετοπιζοντο καί πολλά κα- 
τέχιπτον. Μενών είς τδ κύτος δ 'Αρ
θούρος Πύμ, διίτρεχε τδν κίνδυνον άνά 
πάσαν στιγμήν νά καταπλακωθη καί να 
συντριφθή άπό καν;» κιβώτιο» ή δέμα. 
Ευτυχώς, τη βοήθεια τού Αύγουστου 
Βαρνάρδου, κατόρθωσε να έξέλθη, νά 
φθαση εις τδ υπόστρωμα, καί νά τοπο- 
θετηθή έκεΐ είς μίαν γωνίαν, παρά τήν 
θέσιν ιού πληρώματος.

Ό  Δίρκ Πέτερς έξηχολούθει νά δει- 
κνύη μεγάλην φιλίαν πρδς τδν υιόν τού 
πλοίαρχου Βαρνάρδου. Ώ ς  έκ τούτου ό 
Αύγουστος ήλπιζεν δτι, στηριζόμενος 
εις την φιλίαν ταύτην, ήδύνατο αργό
τερα να έπιχειρήση άγώνα πρδς άνά- 
κτησιν τού πλοίου.

Δεκατρείς ήμέραι είχο» παρέλθη, άρ' 
ής ο Κ ρ ά μ π ο ς  άνεχώρησεν 
έκ Ναντουκέτης , δταν τήν 4ην ’Ι
ουλίου , δεινή Ιρις ήγέρθη μεταξύ 
τών στασιαστών έξ αιτίας ένδς βρι- 
κίου, τδ όποΤον έφάνη είς τδ πέλαγος, 
καί τδ οποίον άλλοι μέν ήθελον νά κα
ταδιώξουν, άλλοι δε άντέτεινον. Κατά 
τήν έπακολουθήσασαν συμπλοκήν έφο- 
νεύθη είς ναύτης άνήκων εις τήν μερίδα 
τού «ρχιμαγείρου, τήν άντιπολιτευομέ- 
νην τδν ύποπλοίαρχον, εις τήν οποίαν 
άνήκε ' καί' ό Δίρκ Πέτερς. Ή δ η  μό
νον δεκατρείς άνδρες ύπήρχον έπί τού 
πλοίου, συμεριλαμβανομένου καί τοΰ’Αρ- 
θούρου Πύμ.

Τήν 9  ’Ιουλίου, ημέραν καθ’ ήν έλη
ξε μία φοβερά τρικυμία, ή όποία έπί 
πολύ έμάστισε τδν Κ  ρ ά μ π ο ν 
καί κατεπόνησε τδ πλήρωμα ό Δίρκ 
ΙΙέτερς εφανέρωσεν είς τδν Αύγουστον 
Βαρνάρδον, ότι είχε σκοπόν νάπαλλαχθή 
τού ύποπλοιάρχου. Ό  Αύγουστος τδν 
διεβεβαίωσε περί τής συνδρομής του, 
αλλά χωρίς νά τφ άποκαλϋψη ακόμη 
τήν Ιπί τού πλοίου παρουσίαν τού Α ρ 
θούρου Πύμ.

Τήν επαύριον, είς τών ναυτών, έκ 
τής μερίδος τού άρχιμαγείρου, όνόματι 
Ρογήρος, άπέθανε με σπασμούς, και ού- 
δεμία αμφιβολία ύπήρχεν, δτι τόν εΐχε 
δηλητηρίαση ό υποπλοίαρχος. Ό  άρχι- 
μάγειρος έμεινε λοιπδν με τεσσαρας δν- 
δρας, συμπεριλαμβανομένου και τού Δίρκ 
Πέτερς, Ό  ύποπλοίαρχος είχε πέντε, 
καί ή μερίς του έπί τέλους θά ύπε-

ρίσχ^ '
Δεν είχαν νά χάσουν ούτε ώραν ! " 0 -  

θεν, όταν ό Δίρκ Πέτερς έδήλωσεν είς 
τδν Αύγουστον Βαρνάρδον ότι ήλθε 
πλέον ή στιγμή τής δράσεως, ούτος τω 
διηγήθη τά κατά τδν Αρθούρον Πύμ.

Α λ λ ’ ένη '̂οϊ δύο συνεζήτουν περί των 
μέσων,τά όποια έπρεπε νά μεταχειρισθούν

I πρδς άνάκτησιν τού πλοίου, έξερράγη 
χαί πάλιν καταιγίς. Ύ πδ τήν όρμήν τού 
ανέμου, ό Κ ρ ά μ π ο ς  έκλινε πλα- 
γίως, καί τόσον πολύ, ώστε άνηγέρθη 
σερων μεγάλην ποσότητα ύδατος έντδ; 
τού σκάρους.

Ή  στιγμή έφάνη πολύ κατάλληλος 
διά τήν έναρξιν τού άγώνος, μολονότι 
οί στασιασταί ειχον σαμφιλιωθή καί πά
λιν. Ό  Δίρκ Πέτερς, δ Αύγουστος 
Βαρνάρδος καί δ 'Αρθούρος Πύμ, τρεις 
αύτοί, έπρεπε νά πολεμήσουν εναντίον 
εννέα. Καί έκ τών τριών πάλιν, μόνον 
ό Πέτερς εΐχε δύο πιστόλια και I» ναυ
τικόν έγχειρίδιον. ’Εκ τούτου τοΤς έπε- 
βάλλετο νά ενεργήσουν με μεγάλην σύ- 
νεσίν.

Τότε ό ’Αρθούρος Πύμ, τού όποιου 
τήν παρουσίαν δεν ήτα δυνατόν νά ΰπο- 
πτεύσουν οί αντίπαλοι, συνέλαβε τήν 
ιδέαν ένδς τεχνάσματος, τδ οποίον εί
χε κάποιαν πιθανότητα επιτυχίας. Τό 
πτώμα τού δηλητηριασθέντος ναύτου έ- 
κειτο άχόμη επί τού καταστρώματος. 
Έσκίφθη λοιπόν δτι, αν ενεδύετο τά 
φορέματα του και επαρουσιάζετο αίφνης 
ώς φάντασμα, ώς βρυκόλαξ, έν τώ μέ- 
σω τών δεισιδαιμόνων έκείνων ναυτών, 
ίσως ό τρόμος θά τους καθίστα υποχει
ρίους τού Δίρκ Πέτερς. ·

Ητο νύξ σκοτεινή, δταν ό Δίρκ Πέ
τερς διηυθϋνθη πρδς τήν πρύμνην, Τ ε -  
ραστίας δυνίμεως άνθρωπος, έρρίφθη 
κατά τού πηδαλιούχου, τδν ήρπασε διά 
μιας και τδν ερριψεν είς τήν θάλασσαν. 
Ο Αύγουστος Βαρνάρδος καί δ ’Αρθού

ρος Πύμ ήλθαν κατόπιν, ώπλισμένοι καί' 
οί δύο μέ μοχλούς σίδηρους. Άφήχαν 
τδν Δίρκ Πέτερς είς τήν θέσιν τού πη
δαλιούχου καί απομακρυνθε'ντες δλιγα 
βήματα, έτοποθετήθησαν παρά τήν κόγ
χην τής καταδάθρας, ή όποία ώδήγει 
είς τδν θάλαμον,· άφ’ ού πρώτον ό ’Αρ
θούρος Πύμ περιεβλήθη τά ενδύματα 
τού νεκρού ναύτου. Ό  υποπλοίαρχος, ό 
αρχιμαγειρος, όλοι εύρίσκοντο έκεΤ-κά- 
τω, οί μέν κοιμώμενοι, οί δε πίνοντες 
καί συνομιλούντες, μέ τά πιστόλια καί 
τα τυφέκια πλησίον των.

Ή  τρικυμία έμαίνετο καί ήτο αδύνα
τον νά σταθή κανείς δρθιος έπί τού κα
ταστρώματος.

Τήν στιγμήν εκείνην δ υποπλοίαρχος 
διέταξε νά ζητήσουν τδν Αύγουστον 
Βαρνάρδον καί τδν Δίρκ Π έτερς,— ή δε 
διαταγή αύτη έδόθη εις τδν πηδαλιού
χον, δ δποΤος ήτο αύτός ό Δίρκ Πέ- 
τερς... Τότε κατήλθον καί οί δύο είς 
τδν θάλαμον, Öxoy δέν έβράδυνε νά πα- 
ρουσιασθή καί δ ’Αρθούρος Πύμ, όπως 
γνωρίζομεν μετημφιεσμενος.

Φοβερά ύπήρξεν ή έντύπωσις τής υ
περφυσικής αυτής έμφανύσεως 1 Έ π ί τη 
θέξε του βρυκόλακος, ό ύποπλοίαρχος," ό 
δποΤος τδν εΐχε δηλητηρίαση, έσηκώθη
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διά μιας, άνεκίνησε σπασμωδικώς τας 
χεΐρας, καί κατέπεσε νεκρός. Τότε δ 
Δίρκ Πέτερς έρρίφθη κατά τών άλλων, 
επίσης έντρομων, βοηθούμενος ύπδ τού 
Αύγουστου Βαρνάρδου, τού ’Αρθούρου 
Πύμ καί τού Τίγριδος. .Έν διαστή- 
μαιι ολίγων λεπτών όλοι έσφάγησαν 
ή εστραγγαλίσθησαν,— έκτδς τού ναύτου 
Ριχάρδου Πάρκερ, είς τδν όποΤον έχαρί- 
σθη ή ζωή.

Καί,ήδη, μόνον τέσσαρες άνδρες ΰ- 
πήρχον διά νά διευθύνουν τδ βρίκιον, τδ 
όποΤον ήγωνίζετο κατα τής φοδεράς τρι
κυμίας, μέ τό νερδν επτά πόδας μέσα 
είς τδ κύτος του ! Ήναγκάσθησαν νά 
ρϊψουν τον πρυμναΐον ιστόν, τήν δέ 
πρωίαν καί τδν πρωραΐον. Ή μερα φρι- 
κώδης καί νύξ άκόμη φρικωδιστέρα. . .

’Επακολουθούν πολλά καί διάφορα 
γεγονότα μέχρι τής 7  Αύγούστου : ή α
λιεία τών ζωοτροφιών είς τδ κύτος, τδ 
πλήρες ύδατος’ ή έμφάνισις ένδ'ς βρι- 
χ!ου μυστηριώδους, τδ όποΤον, φορτωμέ- 
νον πτώματα, μιαίνε,ι τήν ατμόσφαιραν 
καί διέρχεται ώς απέραντο» φέρετρον' ή 
πεΤνα καί ή δίψα τού πληρώματος, διότι 
ή αποθήκη έχει άποκλεισθή' ή φοβερά 
εκείνη σκηνή, .κατά τήν όποιαν αποφα- 
σίζεται δια κλήρου νά θανατωθή δ Ρ ι
χάρδος Πάρκερ διά νά σώση τήν ζωήν 
τών τριών άλλων' ό θάνατος' τού δυ
στυχούς τούτου,· δ δποΤος φονεύεται ύπδ 
τού Δίρκ Πέτερς καί κατόπι τρώγεται!.. 
Επιτέλους ανασύρουν άπδ τδ κύτος: ο
λίγα τρόφιμα, έν χοιρομήριον, έν « γ -  
γεΤον μέ όλίγας ελαίας, κατόπι μίαν με- 
γάλην χελώνην. . .

('Έπί«« συνέχεια.)
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ΚΗΣΤ ΕΙ Α Κ Α Ι  ΠΡ ΟΣ Ε Υ ΧΗ

'ί γ α π η ιιί μον,

Λ Λ Ο Τ Ε  σας είχα γρά- 
ψη μίαν επιστολήν , 
περί τής προτιμήσεως, 
τήν όποιαν αισθάνομαι 
πρδς τήν Σαρακοστήν, 
απέναντι τής . Απο- 
κρηας. “Οσοι έξ ύμών 
ήσθε συνδρομηταί καί 
κατά τδ 1 8 9 6 , θά έν- 
θυμήσθε Τσως οτι, ή ε
πιστολή μου εκείνη έ- 

προκάλεσε μερικάς αντιρρήσεις, προ 
πάντων έκ μέρους συνδρομητριών, αί 
όποΤάι Ισπευσαν νά δηλώσουν βτι, οσφ 
καί άν αγαπούν τήν εποχήν τής νηστείάς, 
της έργασίας, τής μετανοίας καί τής 
προσευχής, προτιμούν όμως τάς ήμέρας 
τών διασκεδάσεων, τών χορών χαί τώ» | 
συμποσίων.

| Τάς δηλώσεις ταύτας τάς έξετίμησα 
πολύ ύπδ έποψ'.ν είλιχρινείας, —  διότι 
καί ή ειλικρίνεια, βλέπετε, εΐνε μέγα 
προτέρημα !..  'Α λ λ ' ομολογώ, οτι δεν 
Τσχυσαν νάλλοιώσουν τά αισθήματα μου, 
καί ότι άκόμη εξακολουθώ νά προτιμώ 
τή» Σαρακοστήν. Αύτδ βέβαια δέν θα 
σας έκπλήξη, διότι εΐσθε είς θέσιν νά 
γνωρίζετε, ότι ο μεγαλήτεροι δέ» έπη- 
ρεάζονται συνήθως ύπδ τών μικρότερων, 
ά λ λ’ απεναντίας τούς επηρεάζουν, έπι- 
βαλλόμενοι 8ιά τής ηλικίας, διά τής 
πείρας, διά τών γνώσεων. Ένθυμηθήτε 
ποσάκις έτυχε νά έχετε διαφορετικήν 
γνώμην άπδ τούς γονείς σας καί απδ 
τούς διδασκάλους σας, καί ποσακις ή- 
ναγκάσθητ; νά ύποκόψετε, πειθόμενοι 
είς τούς μεγαλητίρους καί αναγνωρί- 
ζοντεςτήν ορθότητα τής γνώμης τω ν... 
Οί μικρότεροι πάντοτε νομίζουν, ότι 
κάθε πραγμα τδ όποιον λάμπει εινε 
χρυσός, καί οτι κάθε π ε τ ο ύ μ ε ν ο ν  
τρώγεται. Ά λ λ ’ έρχονται οι μεγαλήτε- 
ροι καί τους διδάσκουν, καί τους πεί
θουν, οτι υπάρχουν καί πολλά πραγ- 
ματα κίβδηλα, οτι υπάρχει καί χρυσός 
ό δποΤος δέν λάμπει, ότι υπάρχουν καί 
πετούμενα, τά όποία δέν τρώγονται... 
Διά κάθε πραγμα ή άλήθει« ε!»ε φώς, 
τδ όποΤον,άν άπαξ άναφθή,προσβάλλει επί
σης καί τούς μεγάλους καί τούς· μικρούς 
όφθαλμούς.

' Ά λ λ ’ άδιάφορον ! Έ γ ώ  δεν θά κά
μω σήμερον χρήσιν τού προνομίου, το 
όποιον μοΰ παρέχει- απέναντι σας ή ή- 
λιχία. Διά νάποφύγω πασαν άντίρρησι», 
δεν θά κάμω καμμίαν σύγκρισιν μεταςυ 
•Άποκρηάς καί Σαρακοστής καί δέν θά 
ζητήσω νά σας επιβάλω, δηλαδή νά σας 
αποδείξω ώς δικαίαν τήν πρδς τήν 8ευ- 
τίραν προτίμησίν μου. Θά σας δώσω 
μόνον μίαν γνώμην, πολύ συμβιβαστι
κήν, πολύ ειρηνικήν, ή όποία εΐνε ή έ
ξης : Νά προτιμάτε καί νάγαπατε πάν
τοτε τήν εποχήν, ή όποία τ ρ έ χ ε ι .  
Εΐνε Άποκρηά ; κγαπατε τήν Ά π ο- 
χρηάν. Εΐνε Σαρακοστή ; ’Αγαπάτε τήν 
Σαρακοστήν.

Ά ,  εΐνε ώραία εποχή ! Εΐνε ή κατ’ 
εξοχήν έποχή τής καλλιέργειας τής ψυ
χής. Ά ν  ή άργία εΐνε μήτηρ πάσης 
κακίας, ή εργασία βεβαίως, εΐνε ή μή
τηρ πάσης αρετής. Καί ή Σαρακοστή 
άχριβώς εΐνε εποχή ε ρ γ α σ ί α ς "  
Ή  περίοδος τών διασκεδάσεων τελειό- 
νει, όταν άρχίζγι αύτή, καί αί μαχραί.της 
εβδομάδες, αί άνευ έορτών, αί άνευ πε
ρισπασμών, εΐνε στάδιον συγκεντρώσεως 
καί μελέτης.

’Α λλά διά νά Ιργάζεται κανείς, πρέ
πει νά εΐνε ύγεής,·—  καί διά νά εΐνε ύ- 
γιής, πρέπει νά· εΐνε λιτός καί σώφρων 
καί νηφάλιος. Ή  εποχή τής έργασίας 
εΐνε καί εποχή τής ν η σ τ ε ί α ς .  
Γνωρίζω, οτι ολοι δέν αντέχουν είς τήν

αύστηράν καί μακράν νηστείαν, τήν ό
ποιαν βρίζει ή άγιωτάτη ήμών Ε κ κ λη 
σία. Ά λ λ ’ άν δ τύπος τής νηστείας 
καταργήται ενίοτε έξ ανάγκης, τδ πνεύ
μα της όμως διατηρείται πάντοτε' καί 
άπδ τάς τραπέζας τάς χριστιανιχάς ελ
λείπει τώρα ή αφθονία καί ή ποικιλία 
εκείνη τών φαγητών, ή όποία φορτόνει 
τδν στόμαχον, καί βαρύνει τδ πνεύμα, 
καί προκαλεΤ τήν ασθένειαν, καί παρα
λύει τήν εργατικότητα... Νηστεία κυ
ρίως σημαίνει λιτότης' λιτός δέ είμπο- 
ρεΤς νά είσαι καί τρώγων κρέας, «ν ή 
ανάγκη σοί το έπιβάλλη.

Ό  ιερός Αυγουστίνος εΐπεν οτι ό ερ
γαζόμενος προσεύχεται. Υ π ά ρ χει με
γάλη συνάφεια μεταξύ τής έργασίας καί 
τής προσευχής. Εΐνε επίσης ιερά καί τά 
δύο. Δι ’ αύτδ ή εποχή τής έργασίας 
εινε καί έποχή τής π ρ ο σ ε υ χ ή ς .  
Τώρα οί Ναοί συχνάζοντα: περισσότερον, 
και πρδς τδν Θεόν «νκπέμπονται αί 
θερμότερκι δεήσεις, αί κατανυκτικώτε- 
ρα: προσευχαί. Ώ ,  ή προσευχή ! Ό 
ποια θεία έπικοινωνία ! όποΤον λουτρδν 
εξαγνισμού διά τήν ψυχήν ! όποία άνα- 
πτερωσις καί άνακούφισις διά τδν πνευ
ματικόν άνθρωπον ! Νά όμιλή κανείς 
μετά τού Θεού του,—  άλλά τί υπάρχει 
δψηλότερον ;

Ή  προσευχή εΐνε καί μ  ε τ ά ν ο ι α. 
Ό χ ι  βέβαια ή προσευχή τού Φαρισαίου, 
α λ λ ’ ή προσευχή τού Τελώνου, τήν ο
ποίαν μάς έδίδαξεν ό Σωτήρ. Προσευ
χόμενοι, έπικαλούμεθα τήν εύσπλαγ- 
χνίαν τού Θεού διά τά παραπτώματα 
μας, τάναγνωρίζομεν, μετανοούμεν καί 
ύποσχόμεθα οτι ή μετάνοια μας θά εΐνε 
διαρκής, ότι θά πραττωμεν πάντοτε 
κατά τδ θέλημα τού θεού. Ούτως άνα- 
κουφιζόμεθα άπδ τδ βάρος, ούτως αίσθα- 
νόμεθα τήν ψυχήν μας έλαφροτεραν, ά -  
γνοτέραν, πλησιεστέραν πρδς τδν ουρα
νόν... Καί μετά τήν μετάνοιαν καί τήν 
έξομολόγησιν —  ή θεία Μετάληψις, ή 
σφραγί; τής θείας συγγνώμης, ή όποία 
μάς καθιστά τόσον εύτυχεΤς, ή όποία ά- 
ναδεικνύει τήν ψυχή μας Ναόν αχειρο
ποίητον, κατοικητήριον αύτοΰ’τοΰ θεού!

Οϋτω κατά τήν εποχήν αυτήν, εξα
γνιζόμενοι, καθαριζόμενοι, δοκιμαζόμενοι 
διά τής έργασίας, διά τής νηστείας, διά 
τής προσευχής καί διά τής μετανοίας, 
—  -ροετοιμαζόμεθα διά τδν μέγαν θρί
αμβον τού Πάσχα, διά τδ άνέσπερον φώς, 
τδ όποιον- θά λάμψη και θά φωτίση τας 
ψυχάς μας, διά τήν δπερτάτην χαράν 
τής Άναστάσεως !

Εύχομαι λοιπόν, αγαπητοί μου, νά 
διίλθετε κατά τδ θέλημα'τού Θεού τήν 
ώραία», τήν άγίαν αυτήν Σαρακοστήν 
καί νά δείχθήτ* άξιοι τού φωτισμού καί 
ΐή» λ«?«?·

S ac ¿σπάζομαι
Φα ια ο ν  .
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PQBINOTES ΤΟΥ ΒΡΑΧΟΥ
(Συνέχει*· t?a «εΧ. 62}

Τελοςπάντων ό Γιαννάκης τό άπεφά- 
σισεν, έμδήχεν εις τήν τρύπαν καί ήρ- 
χισε ν« προχωρή.

— ’Εσύ να μου ’μιλφς όλη την “ Ρ® ' 
παρήγγειλεν εις τήν Μηλιάν.

Καί όσον άπεμακρύνετο, ή Μηλιά τόν 
ένεθάρρυνεν, ομιλούσα όλονεν δυνατώ- 
τερα. Και μίαν στιγμήν, ποΰ ό μικρός 
¿φοβήθη καί δεν ήθελε πλέον νά προ- 
χωρήση, ή αδελφή του ήρχισε νά του 
τραγουδη ενα .τραγουδάκι που ίλεγκν 
άλλοτε, όταν ή σαν τόσον ευτυχείς :

Φ ιγγαράχι ματ Χαμκρί 
φ/γγε μαν ν& atpttatB

—  Μηλιά ! εφθασα ! άπεκρίθη χα
ρούμενος ό Γιαννβχης. Έ λ α , ρίξε μου 
τώρα τής πατάτες !

Τότε ή Μηλιά τάς Ιρριψεν εις την 
τρύπαν καί ¿κατρακύλησαν τον κατήφο
ρον, ώς τήν άλλην άκραν..

—  Νά τες ! Νά τες ?· εφθασαν ! Τ ί 
«στεΤο παιχνίδι Ιλεγε κάβε τόσον ό 
μικρός.

Καί άφ’ ού μέ τόν Γδιον τρόπον ή 
Μηλιά εστειλεν όλα τά πράγματα, έτυ- 
λίχβη με τήν κουβέρταν, ¿φόρεσε τήν 
κατσαρόλαν καί ¿πέρασε καί αυτή από 
τό άλλο με'ρος, άφ’ού, έννοεΤται, ¿στού
πωσε πάλιν τήν τρύπαν με άμμον, αφή-

X  ’Εσένα όλα γύρω τά πουλάκια 
Προσεύχονται ¡Γάκούραστη φωνή, 
Γιά Σένα μέ χαρά τά λουλουδάκια 
Τ ή μυρωδιά σκορπούν τήν πρωινή.

X .  Εσένα κ’ έγώ τώρα τά χεράκια 
Τά σμίγω γιά, νά κάμω προσευχή' 
Δ Ιν έχω μυρωδιές καί τραγουδάκια, 
Μά Σ ’άγαπώ κ’ έγώ άπό τήν ψυχή.

Α χ ! καί μπορώ ποτέ νά Σ ’άγαπήσω, 
Καθώς ’Εσύ, Πατέρα, μ ’ άγαπδς ; 
Πώς θά μπορέσω νά Σ  ’εόχαριστήσω 
Γιά δλα τ ’άγαθά πού μου σκορπάς;

Σύ,Πλάςα,μΟυχειςδώστι ιήνμνμμάμον 
Ποϋ με κοιμίζει μέσ’ ’ςτήν αγκαλιά, 
Έσύ μοΰχεις χαρίση τδν μπαμπά μου 
Πσΰ μέ γεμίζει χάδια κα! φιλιά.

Ώ  1 κάμε πάντα νάχουν εύτυχία, 
"Ακούσε τή θερμή μου προσευχή ! 
Ώ  ! κάμε τήν αγάπη Σου τή θεία, 
Πατέρα, νάχω πάντα ’ςτήν· ψυχή !

Ν . I .  Χ α τ ζ ι λ α κ κ ε

σασα εις τήν θάλασσαν μόνον τήν φρον
τίδα νά την ίσοπεδώση.

Ιδού λοιπόν, καί τά .δύο παιδιά ε’πέ- 
στρεψαν, καί ήρχισαν τώρα νάνεδάζουν 
εις τό σπήλαιον τά πράγματα, τα όποΤα 
μέ τόσους κόπου; καί κινδύνους απέκτη
σαν... Ά λ λ ’ εύΟύς μέ τόν πρώτον δρό
μον ό Γιαννάκης έκουράσθη καί έξη- 
πλώθη εις τό φύκινον στρώμα. "Ω,πώς 
ήθελε νά κάμη τό Γδιον καί ή χαϊμένη 
ή Μηλιά ί Ά λ λ ’ .ή παλίρροια ¿πλησί
αζε καί δέν ήμποροΰσε νάφήση τά πράγ
ματά έχεΤ-χάτω, όσον.χουρασμένη καί 
αν ήτο. Με πέντε άνεδοκατεδάσματα, ό
λα  εύρέθησαν έν ασφαλεία μέσα εις τό 
σπήλαιον. Έ ν  τφ μεταξύ ό Γιαννάκης 
ειχεν άποκοιμηθη. .Ή  Μηλιά τόν ¿σκέ
πασε μέ τήν ζεστήν κουβέρταν, ευχαρί
στησε θερμώς τον Θεόν δια τήν ευτυχή 
εκβασιν τής νυκτερινής ¿κείνης εκδρο
μής, καί έξαπλωθεΤσα πλησίον τοΰ αδελ
φού τη ς, άπεκοιμήθη κ’ ¿κείνη δπνον 
βαθύ καί μακάριον.

Ό  ήλιος ειχεν άνατείλγι πρό πολλής 
ώρας, όταν Ιπιτέλους ¿ξύπνησαν τά-παι
διά. Καί διά πρώτην φοράν ¿δοκίμασαν 
αληθή ευχαρίστησήν, που εδρισκοντο εις 
τήν κατοικίαν των, ήσυχοι καί προφυ- 
λαγμένοι άπό κάθε κακήν συνάντησιν.

— Τελοσπάντων έδώ είνε τό. σπίτι 
μας ! είπεν ό Γιαννάκης. . . Ά ,  τώρα 
άγαπώ τή σπηληά ! . .  Δεν θά φύγουμε 
πεια απ’ έδώ, . παρά άμα μεγαλώσω, 
που θά πάγω νά γίνω ναύτης.’Αλήθεια, 
Μηλιά μου

—  Ναί, ναέ, χρυσό μου, ειπεν ή Μη
λιά. Καί είμαι πολύ ευχαριστημένη μαζί 
σου πού μ ’ ¿βοήθησες τόσφ καλά χθες 
τό βράδυ.

-τ- Τότε λοιπόν δός μου νά φαγω 
γρήγορα, γιατί πεινώ πολύ ! άπήντησεν 
ό Γιαννάκης.

—-  Στάσου λοιπόν πρώτα νά μαγει- 
ρεύσουμε τόν αστακό μας. Πάμε νά 
βρούμε ξύλα. Είνε μερικά ξερά, άπ’ 
αυτά που ρίχνουν τά κύματα ’ψηλά καί 
ίίστερα πίπτουν καί στέκονται έπάνω 
’ς τούς βράχους.

Καί άφ’ ου έπλύθησαν τά παιδια, χα- 
τέβησαν εις τήν αυλήν μέ μεγάλην ευ
θυμίαν. "Ω , τι εύχολήν πού την Ιχει ή 
νεότης τήν χαράν καί πώς ήξεύρει να- 
ποδιιόκη αμέσως κάθε λύπην,, κάθε στε
νοχώριαν ! . .

Ή  θάλασσα είχε πλέον άποσυρθή.
—■ Γιά νά ίδοϋμε πρώτα, ή καλαμω

τή Ιπιασε τίποτε ειπεν ή Μηλιά.
"Ω , πώς ¿φώναξαν άπό τήν χαρά4) 

των τά παιδιά, άμα είδαν μέσα εις τό 
περίφραγμα τέσσαρας μεγάλας γλώσσα; 
καί καμμιά εκατοστή γαρίδες, αί όποϊαι 
¿πηδούσαν σάν τά κατσικάκια, προσπα- 
θοϋσαι νά εόρουν καμμίαν διέξοδον διά 
νά φύγουν.( ’Α λλά ποϋ ! Τά φύκη, ανά
μεσα εις τούς πασσάλους, εΐχαν· φράξη 
καλα κάθε όπήν, καί ή πάγίς ήτο τε
λεία 1

—  Τ ί Θά το χαμωμε τώρα τόσο ψά
ρι ; ειπεν ή Μηλιά.

—  Νά, Θά βάλουμε τής γλώσσες μέ
σα’ςτή στέρνα, διά νά μείνουν ζωντανές, 
ώς που νά φάμε πρώτα τόν αστακό μας, 
καί υστέρα. . .

—  Καλέ τί λές ; δεν ξεύρεις λοιπόν, 
Γιαννάκη μου, ότι τά ψάρια τής Θάλασ
σας δέν ζο3ν εις τό γλυκό νερό ; . . · 
"Αν βάλουμε τής γλώσσες ’ςτή στέρνα, 
Θά ψοφήσουν έχει μέσα καί θά μας λε- 
ρώσουυν τό ώραΤο νερό που πίνουμε... 
Ά ς  κρατήσουμε μόνον μια καί ας πετά- 
ξουμε τής άλλες. Τί ανάγκη έχουμε ; 
Ή  καλαμωτή μας θά πιάν^ κάθε μέρα!

Καί άφ’ οδ έμάζευσαν τα ξηρά ξύλα, 
τά οποί* έχρειάζοντο, τά παιδιά άνέβη- 
σαν πάλιν εις τό σπήλαιον. Ή  Μηλιά 
με τόν σουγιαν τοϋ πατέρα της, εχοψε 
μικρά-μικρά ξυλάκια, διά νάνάδουν εύ
κολα. Κατόπιν επλυνε τήν κατσαρόλαν, 
τήν ¿γέμισε με νερόν θαλάσσιον, τό ό
ποιον έπήρεν άπό τά κοιλώματα τοΰ 
βράχου,, ερριψε μέσα τήν γλώσσαν, καί 
την Ιβαλεν επάνω εις τήν φωτιάν, ή ο
ποία ειχεν άνάψη περίφημα. Τόν αστα
κόν θά τον έβραζαν κατόπι και θα τον 
έφύλατταν διά τό βράδυ ή διά τό πρωί. 
Καί ή  γαρίδες ήσαν νόστιμαι, αλλά πρϊ 
νά της φάγουν όλες 1

Ά ,  τί ώραΤον ποϋ ήτο νά μαγει
ρεύουν ! Τό νερόν ¿κόχλαζε μέ ατμού; 
χαί ή γλώσσα ήρχισε νά βράζεται καί
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νά-λαμδάνη πολύ ευχάριστου ό’ψιν καί 
νά χύνη εύωδίαν όρεκτικωτάτην.

—  Κάνουμε σούπα ; είπεν ό Γιαν
νάκης.

—  “Οχι, γιατί δεν. έχουμε βούτυρο, 
βά το άφήσουμε ζουμί καί θά το φαμε 
με τό ψωμάκι μας.

Καί αύτό έκαμαν. Ή τ ο  πραγματιχώς 
εξαίρετου πρόγευμα ή -χατάφμεσκη ¿κεί
νη.γλώσσα.

—. Έ ,  δέν μαγειρεύω χαλά ; ήρώ- 
τησεν ή Μηλιά.

—· Πολύ καλά ! άπήντησεν ό Γιαν
νάκης μέ γεμάτον στόμα. Δός μου κι’ 
άλλο !

"Οσον καί δν δέν έδιάζοντο να τε 
λειώσουν, κατευχαριστημένοι καί οϊ δύο 
από τήν νέα.ν αΰτήν ζωήν, τό πρόγευμα 
¿τελείωσε.

—  Καί τώρα τί θά κάμουμε ; ήρώ· 
ΐησεν ό Γιαννάκης.

— Τίποτε, γιατί τώρα θάλθη ή θά
λασσα. · _ '

— Μά έτσι, χωρίς εργασία, θα στε
νοχωρηθούμε. . .

—  ’Έ τσι I  ; Γιατί λοιπόν εις τό σπί
τι, άλλη φορα πού σου έλεγα να έργα- 
σθής, νά σε μάθω νά διαδάζης, εσύ δέν 
ήθελες ;

— . "Ημουν ανόητος !
— . Ω , τό χρυσό μου ! Εννοια σου 

κ’ έγώ θά σ ’ ευχαριστήσω ! ειπεν ή 
Μηλιά.

Καί γελώσα, έτράδηξεν από τήν τσέ
πην της ενα βιβλιαράκι, τό όποιον είχε 
πάρη άπό τό σπίτι χθες τό βράδυ, χω
ρίς νά την ίδή ό Γιαννάκης. Ή τ ο  μία 
'Αγία Γραφή, τήν οποίαν ό Δερρής εί- 
χεν άγοράση άπό ένα γυρολόγον καί μέ 
τήν όποιαν ή Μηλιά ¿δίδασκε τόν Γιαν- 
νάκην άνάγνωσιν.

Ά λ λα  τό περίεργον είνε, ότι ό Γιαν
νάκης, ό όποιος πρό ολίγου παρεπο- 
νεΤτο διότι θά έμενεν αργός, ¿χάλασε 
τά μοϋτρά του καθώς είδε τό βιδλίον... 
Έρχισεν όμως —  τί να χαμη ! —  νά 
ψελλίζη τό μάθημά του, τήν ιστορίαν 
του ’Ιωσήφ, τόν όποΤον έπώλησαν οΐ α
δελφοί" του. Ά λ λ ’ εσυλλάδιζε μέ τόσην 
δυσκολίαν τάς λέξεις, ώστε δέν ήμχο- 
ροϋσε νά έννοήση τίποτε από τήν βρα- 
διϊαν ¿κείνην άνάγνωσιν.

—  Διάδασέ μου εσύ τήν ιστορία, εί
πε πρός τήν Μηλιάν' Ιτσι θά διασκε
δάσω καλλίτερα. .

—  Ναί' αλλά άφ’ οδ κάμης πρώτα 
τό μάθημά σου.

Καί ή Μηλιά Ιδαλε τόν αδελφόν της 
νά συλλαδίσγι καί νάναγνώσή - μίαν σε
λίδα, καί κατόπι τώ διηγήθη όλη ν. τήν 
συγκινητικήν ιστορίαν του ’Ιωσήφ. '

Τά παιδιά ¿πέρασαν πολύ ευχάριστα 
τήν ήμέραν των, καί τό βράδυ ¿δείπνη
σαν μέ τόν αστακόν. Τί πλούσιον δεΐ- 
πνον ! Ποτέ των δέν είχαν φάγη ετσι 1

01  αστακοί έπωλοδντο πολυ ακριβά καί 
ό Δερρής ποτέ δεν ¿κρατούσε διά τό 
τραπέζι του. Δι’ αυτό ό Γιαννάκης έξε- 
πλάγη πολύ όταν είδε τόν αστακόν, ένφ 
πρώτα είχε ¿να βαθύ χρώμα ύποκύανον, 
νά χοκκινήση όλος εις τήν φωτιάν. Καί 
όταν ή Μηλιά τόν Ιβγαλεν άπό τό νερόν, 
ό μικρός δεν ήμποροΰσε νά πιστεύσι^ 6τι 
ήτο τό Γδιον ζφον. Ά λ λ α  τί λευκόν 
που ήτο τό κρέας του ! τί άρωμα, τί 
γεΰσιν που είχε ! Ό  Γιαννάκης έτρω
γε καί δέν έχόρταινε.

—  Τί καλα που Ιχουμε καί άλλους 
είς τό σωρό τών ξύλων ! Ιλεγε κάθε 
τόσον.

—  Έννοια σου καί θά τους συχα- 
θής, λαίμαργε .'

— Ποτέ I θά τρώγω ’ς ολη μου τή 
ζωή !

—  Αύτό θά τοίδουμε... "Αν δεν ή
μουν πειό φρόνιμη άπό ¿σέ, καί σου έδι
δα αστακό κάθε ’μέρα, ΰστερ’ άπό δεκα
πέντε ήμερες θά έπέθαινες χαλλίτερα 
άπό τήν πείνα, άλλά 3ένθά τον εβαζες 
πειά εις τό στόμα σου.

—  Δέν το πιστεύω, Μ ηλιά, είπεν ό 
Γιαννάκης. Μοΰ λες ψεμματα. Ά λ λ ά  
δεν πειράζει' άφ ’ ού ξεύ.ρης νά μαγει- 
ρεύγ,ς τόσωκαλά, ¿γώ σ’ αγαπώ.

Καί ό Γιαννάκης ¿φίλησε τήν αδελ
φήν του καί ήρχισε νά τραγωδή :

Φ εγγαράκι utn> Λαμαρο 
Φέγγε μα» νά περπατδΐ...

Βλέπετε, ότι τά παιδιά δέν Ιστενο- 
χωροΰντο καθόλου εις τό παλάτι τω ν.,. 
Φυλακισμένα μέσα εις τέσσαρα τείχη 
ΰψηλα, τα όποΤα τοΐς ,άπέκρυπτον όλην 
τήν θέαν τής εξοχής, μή βλεποντα παρά 
όλίγην θαλασσαν, άπό τό ύψος τοδ ε
ξώστου, τόν όποιον έσχημάτιζεν ει; 
βράχος έξέχων, ακριβώς πρό τής εισό
δου τοΰ σπηλαίου, χωρίς . να βλέπουν 
κανένα, χωρίς νάκούουν ανθρώπου φω
νήν— καί όμως νά είνε ιύχαρισιημένα 
καί νά μή αλλάζουν τό παλατι των μέ 
τό χαλλίτερον αληθινόν παλάτι ! ΤΑ , 
ήτο θαϋμα !

Τώρα ποϋ ήτο Μάρτιος, τά παιδιά 
έστηναν τήν πρόχειρον τραπεζαρίαν των 
εις τόν εξώστην. Εις τό ύπαιθρον ήτο 
πολύ καλίτερά, παρά μέσα εις τό σκο
τεινόν σπήλαιον, καί έτρωγαν έκεϊ μέ 
περισσοτέραν φαιδρότητα καί όρεξιν.

Τρεις εβδομάδες μόλις «ίχον παρέλ- 
θγ, άφ’ δτου τά παιδιά ήσαν κλεισμένα 
εις τόν βράχον, καί ιδού ό Γιαννάκης 
ήρχισε νά σιχαίνεται τούς αστακούς.

«Θά έχάοιζα 0?.ους τούς αστακούς τοΰ 
κόσμου. Ιλεγε, γιά μιά σούπα άπό χραμ- 
βολάχανα. Είχες δίκφ,ο , άδελφούλα 
μου... φθάνει πειά αύτό τό κόκκινο ζφον !

( Έ χ ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι α . ) Φ ω κ ί ω ν  Θ α λ ε ρ ό ς

Ε Ν  Ο Ρ Α ι  Τ Ρ Ι Κ Τ Μ Ι  Α Σ

*0  Κ α μ α ρ ό τ ο ς  ^ μ ειίιδ κ  χαιρβχάχως Κυρίαι καί κύριοι, ορίστε εις τό τραπέζι ! ! |
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ΚΑΝΝΙΤΦΕΡΣΤΑΝ

Ό  άνθρωπος ευρίσκει βεβαίως καθ’ έ- 
καστην ευκαιρίαν νά φιλοσοψγ, St’ ολα το 
ανθρώπινα κ«1 επίγειο πράγματα, καινά 
μένη ευχαριστημένος «ico τή·» τύχην 
του, καί ον ακόμη δεν συναντά εις τ'ον 
δρόμον του άφθονου χρυσόν. Ά λ λ ά  με 
πολύ περίεργον τρόπον εφθασεν εις νέος 
Γερμανός εργάτης, έν Άμττελοδάμφ, 
εις τήν αλήθειαν ταύτην καί τήνάνα- 
γνώρισίν της : Διά τής πλάνης !

"Οταν δηλαδή είσήλθεν εις αυτήν τήν 
μεγάλην καί πλουσίαν εμπορικήν πόλιν 
τήςόλλανδίας,τήν πλήρη από θαυμασίας 
οικοδομάς, παντοειδή πλο?α και πολυά
σχολους ανθρώπους, του εκαμεν αμέσως 
ιδιαιτέραν εντύπωσιν εν μέγα καί ώραΐον 
οικοδόμημα, όμοιου τοΰ όποιου δεν ειχεν 
Γδη εις όλον τό ταξείδιόν του άπό τήν 
πατρίδα του έως τό Άμστελόδαμον. 
Πολλήν ώραν παρετήρει αυτήν τήν θαυ
μαστήν οικίαν, τάς καπνοδόχους της εις 
τήν στέγην, τα, υψηλά της παραθυρα 
καί τούς εΰριΐς της έξώστας. ’Επί τέ
λους ΐέν ήδυνήθη νά κρατηθή περισσότε
ρον καί ήρώτησεν ένα διαβάτην: «Καλέ 
μου φίλε, ήμπορεΤτε νά μου είπήτε, εις 
ποΤον. ανήκει' αύτό τό θαυμαστόν πα
λάτι Ό  άνθρωπος δμως εκείνος, ο - 
στις είχε σπουδαιτέραν εργασίαν καί ο- 
στις,· φαίνεται, εγνώριζε τόσα γερμανικά, 
οσα καί ό έρωτδν αυτόν ολλανδικά, δη
λαδή ουδέ λέξιν, άπήντησε γρήγορα κάί 
«ποτόμως: « Κ  α ν ν ι τ φ ε ρ σ τ α ν ! »  
καί εξηκολούθησε τόν δρόμον του. Ή  λέ- 
ξις αΰτη, ή μάλλον αί τρεΐς «δται λέξεις 
elvts όλλανδικα! καί σημαίνουν · «Δεν 
έννοώ !»  (Kan nit verstaan). Ά λ λ ’ ό 
φίλος μας ενόμισεν, ότι ήτο τό όνομα 
τοΰ κυρίου τής οικίας. «Αυτός θά είνε 
εκατομμυριούχος, ό κυρ - Καννιτφερ- 
στάν !»  έσκέφθη, καί ήρχισενά περιέρ
χεται πάλιν τήν πόλιν. Ά π ό  δρόμον 
εις δρόμον Ιφθασεν Ιπί τέλους εις τήν 
παραλίαν, τήν οποίαν αποτελεί είς μέγας 
κόλπος, ονομαζόμενος έκ&ί : X  έ τ *Ά υ 
(Het Υ ), ήτοι τό 'Τ ' ψιλόν. Έ κ εϊ είδε τά 
πλοϊα κολλημένα' σχεδόν τό εν είς τό 
άλλο, καί πυκνότατα δάση άπό ιστούς 
καί κεραίας. Δεν ήξευρε καλά-καλά 
πώς θά κατώρθωνε νά παρατηρήση καί 
νά χορτάση ολα αυτά τά περίεργα πράγ
ματα με τά δύο μόνον μάτια που είχε... 
Τέλος προσείλκυσε τήν προσοχήν του 
εν μέγα πλοΤον, τό έποΤον μόλις είχε 
φθάστ] άπό τάς ’Ινδίας καί τώρα Ιξε- 
φορτώνετο.

Σωροί άπό κιβώτια καί βαρέλια καί 
δέματα εκειντο αναμίξ είς τήν παραλίαν 
καί όλονέν νέα έξεφορτώνοντο κιβώτια 
καί βαρέλια, με ζάχαριν, μέ καφεν, μ$ 
δρυζαν, με πιπέρι. Ά πό τόν θαυμασμόν 
του δεν «κρατήθη καί πάλιν, καί ήρώ- 
τησεν ένα, δστις Ισήκωνεν είς τούς ώ

μους του εν κιβώτιον άπό αΰτά, πώς ο
νομάζεται ό ευτυχής άνθρωπος, εις τόν 
όποΤον ή θαλασσα έφερεν όλους αυτούς 
τούς θησαυρούς.— «Καννιτφερστάν!» ήτο 
ή άπάντησις.

Τ ότε εσκέφθη : « Ά ,  α ! Τώρα μά
λιστα, καταλαμβάνω' δεν είνε θαϋμα 
αύϊό 1 “Οταν ή θάλασσα ςίέρη είς ένα 
άνθρωπον τέτοια πλούτη, καλά κάμνει 
και άύτός νά κτίζη τέτοια μεγαλοπρεπή 
παλάτια μέ Ιπίχρυσα παράθυρα.» Έ π έ-  
στρεψ; τώρα όπίσω καί έσκέπτετο περί
λυπος, τί πτωχός άνθρωπος που ήτο 
αυτός μεταξύ τόσων πλουσίων είς τόν 
κόσμον’ ά λ λ ’ έκεϊ ποΰ έσκέπτετο : 
« Ά χ  ! νά ειχα καί εγώ τά «λού- 
τη του Καννιτφερστάν!»,— είσήλθεν είς 
μιαν ό§όν καί παρετήρησε μίαν μεγάλην 
και επίσημον κηδείαν. Τέσσαρα άλογα, 
ένδυμένα μέ μαϋρα, έσυραν μίαν επίσης 
με μαύρα σκεπασμένην άμαξαν, σιγά και 
λυπηρά, ώς νά ίνόουν, ότι έφεραν ένα 
νεκρόν είς τόν τάφον. Μακρά σειρά άπό 
φίλους και γνωρίμους τοΰ άποθανόντος 
ήκολούθει, κατα ζεύγη, με μαϋρα ενδύ
ματα καί σιωπηλή. Μακράν άντήχει είς 
μικρός κώδων εκκλησίας. Τώρα κατέ
λαβε τόν φίλον μας μελαγχολικόν αί
σθημα, τό όποιον πά; καλός άνθρωπος 
αισθάνεται, όταν βλέπη κηδείαν, καί έ- 
στάθη με τόν πίλον είς τάςχεϊρας, εως 
δτου όλη ή κηδεία παρήλθιν έπειτα 
προσετέθη όπισθεν τοΰ τελευταίου τής 
συνοδείας, οστις έν ησυχία έσκέπτετο, 
τί θά εκέρδιζεν άπό τό βαμβάκι του, άν 
ανέβαινε δέκα φλωρίνια τό καντάρι, καί 
σύρων αυτόν σιγά άπό τόν επενδυτήν,τόν 
ή ρώτησε, ζητών συγχρόνως συγγνώμην: 
«Θά ήτο κανείς καλός σας φίλος αυτός, 
διά νά ήσθε τόσον σκεπτικός καί λυπη
μένος, ε ;» — «Καννιτφερστάν I» ήτο καί 
πάλιν ή άπάντησις. Τότε δάκρυα έπλημ- 
μύρησαν τούς οφθαλμούς τοΰ άγαθοΰ 
γερμανοΰ καί ήσθάνθη είς τήν καρδίαν 
του θλΤψιν συγχρόνως καί χαράν. «Π τω
χέ Καννιτφερστάν, ανεφώνησε, τί έχεις 
τώρα άπό ίλα  τά πλούτη σου ; ό,τι κ ’ 
Ιγ ύ  ό πάμπτωχος θά Ιχω μιά φορά' έν 
σάβανον, καί ολίγον χώμα επάνω σου!» 
Μέ τάς σκέψεις αΰτάς συνώδευσε τόν 
νεκρόν, ώς νά ήτο γνώριμός 'του, έως 
είς τόν τάφον, καί συνεκίνήθή άπό τήν 
ολλανδικήν ιεροτελεστίαν, άπό τήν ό
ποιαν λέξιν δέν ενόει, περισσότερον άφ’ 
όσον συνεκινήθη άπό άλλας γερμ^νικάς, 
είς τάς όποιας δεν είχε προσέξη.

’Επί τέλους έπέστρεψε πάλιν με έ- 
λαφρώμένην . καρδίαν μαζί μέ τούς άλ
λους, έφαγεν είς έν πανδοχείον, όπου 
ένόουν τά γερμανικά, μέ πολλήν όρεξιν 
έν καλόν κομμάτι τυρί τοΰ Αμβούργου, 
καί οσάκις τοΰ λοιπού είς τήν ζωήν του 
τοΰ ήρχετο λύπη, διότι πλούσιοι ύπήρ- 
χον είς τόν χόσμον καί αύτός ήτο τόσον 
πτωχός, ένθυμεϊτο αμέσως τόν κύριον

Καννιτφερστάν είς τό Άμστελόδαμον, 
τήν μεγαλοπρεπή του οικίαν, τό.πλού
σιον χλοϊόν του καί τόν στενόν · του 
τάφον ! . .

[ Έ χ  τον γ ερ μ α ν ικοϋ τοΰ H ebel ).
Φ ίΛ ί ε τ α »  . Π ο λ ϊ γ λ ο ε ε ο ς

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ
Μ ΙΚΡΟ Υ ΔΙΑΓΩΝ ΙΣΜ Ο Υ ΡΑ Π ΤΙΚ Η Σ 

( Ί 8ε προκήρνξιν ίν τφ ©υλλαδίω τής 
18 Οκτωβρίου 1897, σελ. 3 4 2 ).

Ο Μ Ο Λ Ο ΓΩ , ότι ου
δέποτε, εις κανένα 
Διαγωνισμόν, Sivits- 
Ριήλθον εις τοιαότην 
αμηχανίαν έχλογή; 1 
Κ α ί δχι μόνον εγώ. 
άλλά καί όλον τέ 
σ π ι τ ι κ ό ν  μου,

. καί όλαι αί χυοίαι,
. κχι όλοι οί κύριοι, 

τούς όποιους προσ«· 
κάλεσα «ί; το Γρα- 

φεϊό* μου, διά νά ue ß ιηθήτουν ε ί ;  τήν 
κρισιν ! . .

Κ αί τοντο, όχ ι ί ιό ιι  αί χίΰπλαι ηταν 
πολλχί Α πεναντίας ησαν όλίγαι, και Σι- 
ό*ι ή  προθεσμία ητο σχετικώ ς μικρά, καί 
διότι πρώτην φοράν έγίνετο τοιούτου είδους 
Διαγωνισμός, χχΐ διότι πολλαί δυσχέρεια! 
έπαρουτιάζοντο διά τήν αποστολήν χουκλών 
έχ τοΰ ’Εξωτερικού, καί δια πολλούς άλ
λους λ ό γ ο υ ς .Ά λ λ ’ αί όλίγαι αύταί χοΰχλαι, 
τάς όποιας ελαββν, ολαι σχεδόν ήσα» τό
σον ώραΐαι, τόσον κομψαΐ, τόσον καλοτο- 
ρεμμένκι, τόσον έπ.μεμελημεναι, ώ στε δέν 
ήξευρε χανείς ποίά* νά πρω τοθαυμίση, 
ποιαν νά πρωτνεπαινίση, ποιαν νά πρώτο· 
βραβεύσγι· Δέν ητο πλέον χρίσις αΰτή ή 
όποια έγ ίν ΐίο  εις τό ΓραφεΚν μου ! ΤΗ τί 
μία σειρά επιφωνημάτων θαυμασμοί», τά 
όποια άντήχουν ε’ις ύψηλοτέραν όλονέν κλί
μ ακα , καί άπό όλα τά  στόματα γυναικεία 
χαί ανδριχα... « — ’Ώ ,  τ ί  ώραία αΰτη ! — 
ο” , τ ί θαυμασΐα χοΰκλα ! — ■ Ά μ έ  αΰτή τί. 
σας λέγει ;  — Ά μ έ  ή  άλλη ϊκείνη πώς σαι 
φαίνετχι ; — Κ αί α υτή ή  χω ρική  ;  —  Καί 
αύτό εδώ τό μ π εμ π έ ; — Κ αί εχεινη εχ εϊη  
ναυτόπουλα ;  »

Α ΰτά ήκούοντο ίλη ν  τήν ώρα» I "Exps- . 
π ε νά ίχ η  κ α ν είς .τά  λεπτεπίλεπτα σταθμά 
αυτής τή ς  αρχαίας Θέμιδος, ή  τουλάχιστον 
χανενός Μίνωος ή  Α ια κού, δια νά σταθ- 
μίση καλώς τά προτερήματα έκάστης κού
κ λ α ; καί διά νά εδργι ποία ητο ή  χαλλιτί- 
ρ«, “Ε π ειτα  ύπήρχε χαί μία αλλη δυσκο
λία . Έπρόκειτο περί Διαγωνισμού Ρα· 
π  τ  ι χ  ή  ς» 'Επομένως ούτε ή  καλλονή 
τής κούχλας, οδτί ή  ποιότης τώ ν  υφασμά
τω ν, ού'τε ή  λαμπρότη; τώ ν κοσμημάτων ε- 
πρεπε να μ α ς  θαμβώση χαί νά μας απο
πλάνηση. Ή πρόχειτο νά εχτιμ ήσω μ εν  μό
νον τό γ ο 0 σ τ  ο , τή ν  ίχλογήν χαί τόν 
συνδυασμόν τών χρω μάτω ν, τό χόψιμον, 
την ' εφαρμογήν, τό ραψιμον. Επομένως 
επρεπε να εξετάσωμεν χαι τ α  παραμικρό- 
τερα τοΰ ιματισμού,· εσωτερικού χαί έξω- 
τεριχοΰ, χαί έχτός τοΰ συνόλου,νά χρίνωμεν
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άλας τάς λεπτομέρειας, καί νά λάόωμεν 
ΰπ’ ίψει μας ποια βελονιά ε?νε χαλλιτέρα, 
ποιόν κέντημα δυσχολώτερον, ποια εργασία 
εΐίβονιιδητοτέρ«. Κ αί αν συλλογισθήτε ότι 
φυσιχά, αί φίλαι μου όλαι, οσαι ήθέλησαν 
να διαγωνιστούν, έβαλαν όλα τω ν τ ά .δ υ 
νατά διά νά δείξουν τήν ραπτικήν τ«>ν εν 
γενει δεξιότητα, χαί ότ* όπό τήν εποψιν 
ταύιην — τήν χυριωτέραν δμως — πολύ μ ι- 
χρά< διαφοράς ε παρουσίαζαν μεταξύ των 
αί κοϋκλαι, δύνασθε να λάβετε κάποιαν 
Ιδέαν τής δυσκολίας,τήν όποιαν μώς έπαρου- 
σίασεν ή  χρίσις.

* *
*  V.

Πολλούς επαίνους διά τό ράψιμον, τών 
εβινρρούχων προπάνιων, ηχούσαν αί εξής 
κοδκλαι ;  τή ς  Κ  ο ύ λ α ς Τ  α σ ο ΰ Ο ί- 
χ ο ν ό μ  ο υ , τής Ν  α υ σ  ι χ ά ς Κ  ω · 
σ τ ή  Π  α λ  ά μ  α , τή ς  Β  ί γ  λ α ς  καί 
τών δύο αδελφών τή ς  Β ρ  α χ υ ι α σ μ έ -  
ν η ς  Κ ο υ κ ο υ β ά γ ι α ς .  Ά π λ α  τά 
φορεμ'ατάχια των, άλλά πολύ καλοραμμέ
να, πολύ ευπρεπή, 'Ομοιάζουν μ έ πέντε 
χορίτσαχια φρόνιμα, τά  όποια έχουν καλήν 
μητέρα, ποΰ τάγαπγ. πολύ καί τά φροντίζει. 
Μόνον αί δύο χοΰχλαι τών αδελφών τής 
Κ ο υ κ ο υ β ά γ  ι α ς  φορούν μεταξω τά 
Άλλά καί αύταί εινε πολύ σεμναί καί δέν 
δείχνουν χαμμίαν υπερηφάνειαν, χαμμίαν 
ματαιότητα... Δύο έχουν καί τά  ονόματα 
των: Τής Π  α λ α μ  α  ονομάζεται' «Ξαν- 
θίώλβϊ · τής πρώτης αδελφής τ ή  Κ  ο υ 
κ ο υ β ά γ ι α ς αΝ αυτοπούλα.» Αί ά λ 
λα: είνε αχόμη αβάπτιστοι.

Τ» Ά ν θ ο ς  τ ή ς  Ε ϋ  α ι σ θ η σ ί α ς  
μοδ έστειλε μίαν κούκλαν, όχι —  λέγει —  
διά τόν Διαγωνισμόν, άλλά διά τά π τω χά . 
Δεν θα την . συμπεριλαβω είς τήν χρίσιν. 
Δέν ημπορώ δμως νά μ ή  επαινέσω τουλά
χιστον τήν π ίδ ίττα ν  της, —  μίαν κομψήν 
ποδίτσαν χρώματος φράουλας, μέ ζώνην, 
την όποιαν εζήλευσε τόσον ή  μικρά μας 
Κική,ωστε άν ητο ολίγον μ ίγ α λ η τέρ α ... θά 
ειχαμεν ιστορίες 1

Νά τώρα κ * ί  ή  «Παρηγοριάν τής Β ρ  α- 
χ ν ι α σ μ έ ν η ς  Κ ο υ κ ο υ β ά γ ι α ς .  
Μάτια γαλανά, φόρεμα οΰρανί, μεταξωτόν, 
χϊχελάκι άπό τό ίδιον ύφασμα, δαντελίτσις 
καί κορδέλες άσπρες, χ ίλ τ σ ες  μαδρες,' π α 
πουτσάκια άσπρα μ έ  φιόγκους ούρανί —  
σύνολον κομψόν, άσπρόρρου/α πολύ έπιμε 
μιλημένα.— 'Η  « Ά λ λ η »  τή ς  Ά σ π ρ ο  ύ- 
λ α ς  ερχεται κατόπιν ώς συμπλήρωμα : 
ό,τι ϊχει άσπρον ή  π ρώ τη , αύτή τό Ιχει 
οΰρανί' καί ό ,τ ι εχ ει οΰρανί ή  πρΐ,-τη,(έκτος 
τών ματιών ¡εν νο είτα ι,) αΰτή τό εχ ει  ά- 
σπρον, Μόνον τά  παπουτσάκια τη ς , όπως 
χαί ή  χαλτσϊτσες, εινε μαΰραα.

(“Επεται τό τέλος).
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Είς τό ΣχολεΓον.
•Ό Διδ ά σ κ α λ ο ς  .' — Ά φ ’ οό λππόν χ α τ α -  

στμνσγίς πρώτα τήν αναλογίαν, τί θά κόμης κα
τόπι ;

Ό  1Fï%oC : (πάντοτε απρόσεκτος). —  *Αμ θέ
λει χαί ρώτημα ;  0 ά πέσω νά κοιμηθώ [

Έ?τ&Ιη ύ*ξι ϊοΓ Σι̂ ιαν«8 Πβίγχίτιος,

m m m  n s  ^ m iS E û s >

Ε ΙΣ  τό προσεχές φνλλάδιον, καθώς βλέπετε, 
τελειόνουν τάποπελέσματα τον Μικροΰ Διαγω
νισμού της Ραπτικής. Κατόπι βά δημοσιενθονν 
τά τον Μικρόν Ποιητικοί Διαγωνισμόν' κατόπιν 
ή 'Β χ τ η  Κυριακή, κατόπι τά αποτελέσματα τον 
53ου Διαγωνισμού των Λύσεων’ κατόπι τά τοΰ 
Μικρού Διαγωνισμοί τής Ζωγραφικής,— αυτά όλα 
μέχρι τοΰ Πάσχα. Έ ν  τω μεταξύ θα προκηρυ
χθούν καί άλλοι Διαγωνισμοί: Διηγήματος, Καλ
λιγραφίας, Μεταβράβεως, κτλ.κτλ. Σας τα λέγω 
θιά νά χαρλτε καί διά νά έτοιμαοθήτε. .

Π ώ,-πω ! μή με πλησιάζης. Δον ΚοΛοχνθα 
¿Γάτερα, άφ’ ου είχε; οστρακιάν / ... "Ε , τί 
φεύγεις ; Τό Ιπίστενσες ·, Φοβείται ποτέ ή μη
τέρα ατό τά παιδιά της Έ λ α  εδώ λοιπόν f 
Τί έχεις νά μου είπή: ;  "Οτι ήτο εξοχο; ή ιί- 
κών τοΰ Φεβρουάριου ; — Συμφωνώ πληρέστατα, 
συμφωνούν δέ χαί όλβι οί φίλοι μου, συγχαίρον- 
τες τόν καλλιτέχνην συνεργάτην μου κ . Γαλα
νήν; ποΰ έζωγράφισε τόν Κουτσοφλέβαρον τόσον 
ώραΓα. Έλησμόνησα νά είπω ότι ή σειρά αυτη 
τών μηνών θά εξακολούθηση, καί ότι εις τό πρώ
τον φύλλον έκάστου μηνό; θά έχετε Ιν ποίημα 
τοΰ. κ . Ίωαννίδου καί μίαν είίόνα του κ . Γα · 
λάνη σχετικά μέ τόν μήνα.

Άπό την ήμέραν ποΰ ήλθες εις την οικίαν 
μας—μου γράφει ή Λεαρά ΚαΛΛιτέχνις, —ή 
ήσυχίκ καί ή επιμέλεια βασιλεύουν έν αυτί)' έ 
παυσαν πλέον αί φωναί καί αί αταξίαι, και την 
ώραν ποΰ έΐαπανούσαμεν είς.τά παιγνίδια, τήν 
χρησιμοποινΰμεν είς τό νά λύαιμεν Πνευμ. Α 
σκήσεις. .  . “Ολοι σε θαυμάζουν εις τό σπίτι 
καί ιδίως & μπαμπάς, όστίς άπορεΓ πώς ίν δια- 
στήματι ολίγων ημερών ήρχισα νάγαπώ τήν αλ
ληλογραφίαν σου καί νά σο·ι γράφω, χωρίς κα
νείς νά με παρακινήση,ένφ άλλοτε διά νά γράψω 
δύο λέξεις είς τήν θεΐαν μου, έχρειάζετο, πρώτα 
νά μ ’ επιπλήττουν έπί μίαν έβδομαδα I Καί 
εγώ τοΰ απαντώ; «Τά αδύνατα παρα τοΓς άνθρω 
ποις, δυνατά ίισι παρά τή ¿¡»πλάσει.» Ευγε, 
κόρη μου !

Μία TçeJaéJa, ίέν ήξενρω άκόμη «ν «ά γίνη 
εντός τοΰ ϊτους δεύτερος Διαγωνισμός Ζωγρα
φική;. . Είς πάσαν, έπογήν τοΰ ¿τον; δύναταί τις 
νά έγγραφή άπό 1ης Ίανουαρίου ναι νά λάβη 
όλα τά φύλλα εξ άρχής. Πώς ήθελα νά μου 0- 
στελλες έν αντίγραφο·/ τής έπιστολής, τήν όποιαν 
σου όγραψίν ό ’Ιούλιος Βέρν t

UoMxè Άστηρ. σιγά-σιγά ό άγνωστος γί
νεται γνωστός. Γράφε μου συχνά, λάμβανι μ έ
ρος είς τους Διαγωνισμούς, στέλλε ασκήσεις, 
χιιοΰ, χαί νά ΐδής τότε πώς θά σε γνωρίσουν 
όλοι t

Τότε λοιπόν, Μπαμκτβ τή; Ά ιρρεχή;, θα 
σΆχλαμβάνη δι’ άλλο πρόσωπον τό Τρνγο - 
ναχι, Βιί νά λέγη 8«  σ ’ έγνώρισεν είς τό Πα
ρίσι, άφ’ ον σύ δέν έπήγες ποτέ έκεϊ. Χαίρω 
πολύ που απέκτησε; πάλιν ώραίόν σκυλάκι, 
«το όποΓον σί αγαπά τόαον πολυ καί μόνον Ισέ 
ακολονθεΓ.» Νά το χαρής.— Διατί ή χαλλιτέρα 
σου καί τόσον άγαπητή μου φίλη ΜΙνν* Β  ιΐ; 
τον χορόν τή; οποίας διεσκέίασες λαμπρότατα, 
έχει νά μου γράψϊ) τόσον καιρό* ;

Ό  Έθτιχάς "Τμνος, ό όποιος ήτο κατ’ αύ- 
τα; εις μίαν συναυΜαν, παραπονεΓται εναντίον 
μιας κόρης, ή όποια, · μι τα ςτολλά-πολλά πτε
ρά τοΰ χάπέλλου της δέν τον άφησε >ά ι'δή τί
ποτε, χαθω; χαί τον παρακαθήμενον φίλον του.» 
Τό ϊνομα τής κόρης δέν το ήξεύρει· ήξεύρει 
μονον ότι εινε σννδρομήτριά μου χαί ôt’.αυτό μου 
τα γράφει. Καί νομίζω, ότι έχει κάποιαν δί
καιον. Η  ευγένεια καί ή καλή ανατροφή απαιτεί", 
όταν μία κόρη πηγαίνει εί; το θέατρον, είς συν
αυλίαν κτλ. νά έχλέγ-ρ όσω τό δυνατόν μικρόν 
χαί άπλοΰν καπελάχι, διά νά μήν έμποδίζν) τούς 
όπισθεν της χαθημένους νά βλέπουν.

'Δρχιναοαρχο · Βιιρυβιάίη, αυτό τό ψευ&ο- 
νυμον σου εξέλεξα πρός άντικατάστασιν τοΰ πα-

λαιοΰ, κοινολογηθέντος «ΰπό εχεμύθειαν». Πρό
σεχε τωρα νά μή πάθ^ς τά ?3ια. Ν«ί, πλησιά
ζει ό καιρός που θα φανέρωση ό Άνανίας το 
μυστικόν του.

«Εις ενα γαλλικόν περιοδικόν—μου γράφει ή 
Έρνθρα ΚαμέΛια, — Κτυχε νά Ιδω τάς εικόνας 
των μικρών εκείνων χορασίων, την ιστορίαν τών 
οποίων μας Βιηγήθής : τής Μορίας ©ερνιζιέν κ«ί 
τής Μαρίας Φουτσκώφ. Ή  Ρωσσίς μου ήρεσε 
περισσότερον, άπό δέ τάς κούκλας ή τής Γαλ- 
λίδος. Και αί δύο ησαν χαθώ; μας τας περεέ- 
γραψες.»— Σου εύχομαι κολην επιτυχίαν εις τά; 
χειμερινά; εξετάσει:.

ΓανΛιοΛμβ ΤίΧΧβ, ¿ραιότατον τό ποίημά
σου έπί τή διασώσει εοΰ Βασιλέα»;, προπάντων 
το τελευταίον τετράστιχον.

Τί περίεργον δνειρον που ειδεν ή φίλη μου 
Ά γρ α ια  "άρΓίμει;! Τ η ; έφάνη ότι έξήλθεν είς 
κυνήγιον μέ τήν συνάΒελφόν της Ι'οζότιία "Α'ρ· 
ττμιν καί ότι ετόξευσαν μίαν . . .  Ώραιο,Υ 
Δορχάδα. "Ωρμησε τότε εναντίον τ«ν ό Δον 
Κιχάίχιΐ καί ένα; Άτρομητος Αίων, θά την 
είχαν δέ πολύ άσχημα, äv δέν έπρόφθανεν ό 
*lr)i7TT)e τ ο ί  ΜεΛανος Δρνμεή! νά τας είσαγάγη 
είς μίαν Ένετιχϊμ’ ΓάνδοΑαν καί νά τας σώση. 
— Τ ί σημαίνει αρά γε .αυτό τό Svttpov ;  Μήπως 
άνίγνιοσες εσχάτως τού; Ρεμβασμούς τοΰ Ά ·  
νανία :

Ό  'Atrit; äfc ‘‘¡¿ne Ονδεπο« έως τώρα 
είχε κερδίση είςλκχτϊόν. Φαντασθήτε λοιπόν 
τήν χαράν του, όταν είδε καί τβνομά του είς τό 
λαχείόν μου I « Ώ ς  φαίνεται, μου γράφει, έχίις 
τήν δύναμιν νά διαπλάττγις καί νά μεταβάλλης 
τήν τύχην τών φίλων σου, ώ ; διαπλάττεις καί 
μεταβάλλεις τήν ψυχήν τω ν.· Τις οίδε I ..

Ό  κ· Παπαδόπουλος, ΝαντεπονΑα, σ ’ ε ί-  
χαριστε" θερμώς διά τά συλλυπητήριά βου έπί 
τώ θανάτφ τής προσφιλούς του έξαδέλφη; Koi- 
Ααη Σαχίντι. Πέτο αδελφή της H m ^ a rir iic  
Σα-χύνη, τής άλησμονήιου Ä ic ¡Τμα > καί ιδού, 
πεντε μήνας μετά τόν θάνατόν της, μή δυνη- 
θεΓσα να νποφέρν) την λύπην του χωρισμού, την 
ακολουθεί· τώρα εί; τόν τάφον,.. ΫΗτο άπό τάς 
καλλίτερα; μου φίλος καί ή Κουλά, καί ΰπό τό 
ψευδώνυμον σβραβεύθη μάλιστα εί;
παλαιοτέρονς Διαγωνισμούς. Τ ί θλιβερόν, νά τα; 
χάσωμεν τόσον. προωρως χαί εις τόσον ολίγον 
διάστημα χαί τα ; Βνο ! . .

Περίεργον εΐδησιν μου. αναγγέλλει ό Σπασμέ
νος Φεγγίτης : Αυτός μέ δύο άλλους φίλους 
του ϊδρνοαν ένα Σύλλογον πρός . .  .  Λνσιν 
τών Πνευματικών Ασκήσεων ί Δέν ομφιβάλλει 
δέ ότι ό Σύλλογος αυτός 6ά πέρντ) όλα τά βρα
βεία, διότι άποτελινται άπό λΰτας πρώτης τά - 
ξεως. Νά ίδοΰμεν ! Διαγωνισμός είνε αυτός !
- Ποτέ δέν εινε άργά διά τό ξεσπάθωμα, 'Β- 

μερα της ΈΑενθερίας Ώ ;  πρός τό άπρο-
σδοχηζον σου, νομίζω ότι ή έπιγλωττίς δύ-αται 
νά όνομασθ^, μάλλον θύρα παρά θυρωρός.

Τ ί λές έχεΓ, Χειμωνιάτικη Αιαχάδα, είνε 
δυνατόν να πάρτχ άσχημους βαθμούς ;  I Περί· 
μένω άνυπομόνως τήν προοεχή έπιστολήν σου 
διά νά χαρώ π ’ έγω μ έ τάποτελέσματα, τά ό- 
ποΓα δέν αμφιβάλλω, ότι θά είνε λαμπρά. Καλά 
σου γράφει ή αδελφή σου' δύσκολα βά εΰρ^ς 
ώραιότερον ψευδώνυμον καί πρέπει νά φρόντισες 
να μή προδοθή.

ΈΑΛι\νοπονΛα, δεχτόν τό νέον σου ψευδώνυ
μον. “Εστειλα τού; Τόμους.

.ΙΤαρηγορι. t®t* ΘΛίφεοιν, τά μεταχειρισμένα 
γραμματόσημα δέν τα πωλώ' τά δίδω εί; τάς α
δελφός τον Άνανία, αί άποιαι χάμνονν συλλο
γήν. "Ω στε γράψε μου τί θέλεις νά χάμω αΰτά 
πού μου έστειλες άφ' ονίέν δύνανται νά χρη
σιμεύσουν δια τους πτωχούς.

Ό  X. Φαίδων, είς τόν όποιον άνέγνωοα τά 
σχετικά μέ^η έπ τών ίπιστολών τής Ιδδομάδος 
ταντης, ευχάριστε? θερμώς δι’ όσα γράφουν κο. 
λακευτιχά περί τών « ’Αθηναϊκών Επιστολών · 
τήν Καρδερίναν, (τήν όποιαν καί συγχαίρει διά 
τήν προς τήν ελληνικήν γλώσσαν καί φιλολογίαν
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αγάπην τη :, ην' μαρτυρεί χαί ή Sxpa γλαφυρότης 
των ¿πιστολών τ η ;:)  τόΆγκάθι (τό όποιον λέγει 
δτι αί Έπιστολαί του έχουν τύπον συνδιαλίξως,
συξητήσεω: άφελοΰ; καί έγχκρδίου·) τήν Moti
var ?t¡c ’Αστρονομίας (ή όποία άμα λαμβάνη 
τό φυλλάδιόν μου, πρώτον χαί χυριον άναγινώ- 
σχίι.τήν α’ΑθηναΓχην Έπιστοληνο καί χατόπι 
τα άλλα ώραΓα πράγματα·} τήν Ημέραν της 
'EXavispíac , τόν ’Αφχιναύορχον θεμιστο ■ 
χλέα, τήν jp w ij* ·  ‘Αχτίνα, τον Πολιχοr  ‘Α
ντερα κτλ. χελ.

Μ ικ ρ ά  Μ ΐπ ίσ ικ ά  έ η ιβ ν μ ο Ο ν  νά·ν- 
τ α λ λ ά ^ ο ν ν  ·- δ T err  Otoe: ’Αργοναύτης μέ 
τήν Είιέρπην— ή Φοί’οβόΧοο Ά χ τ ίς  μά τή» 
Χρνσανθητ S r« g J» v iío v — τό Φωτοβόλοτ Τό- 
fov μέ τήν Κεφτλληνιακήν Αύραν, ΚεψαΛ- 
J iγνιαχνγν ΡομποΧαν, Βιγλαν, '¡όνιor Πέ
λαγος χαι Καρχαρίαν tai Ίονίσυ· —to 7ο- 
νιΰν Πέλαγος με τόν Έλπιδοφορον. Φιλε· 
λιύθερον "Ελληνα, Κέφαλον, Κονζορέβιβαν 
χαι απρ<ι>·ί to ?  Μεσαίωνας’ —  τό Ταπεirírr 
*lor μέ τήν Κόρην τοΰ Ζαλόγγου-— τό "Πον- 
Το ’Aepáxt μέ τόν 27οιητιχδν Νάρκισσον, 
ΰραίαν Κέρκυραν, Γβνναίαν Σονλιάτισσαν, 

Ρωμηοπούλατ *αί * Agatov— τό "Αν Τ&βρης 
μέ τήν Πολίχνην t¿3 ΠηΧίον—ό Ίπποζης 
τή ς  'Ομίχλης μέ τόν Ίππόεην rSSr 'Αθηνών, 
Κόμησσαν το? Φαλήρου, Matipov Πρίγκι
πα, ΜνΛαίδητ χ»ί Μαρχήσιον f íje  ΓαΧόσ- 
ο α ς — τό Μπαμπόΰ tr.c Atppixfy: μέ τόν ΤζίΣν 
Μπσνλ χα'ι Τζι-Τζϊ-Μπσύ'μ-Μπσύμ-— όΠολι- 
rw oc Άσιήρ μέ τόν Χρυσολαμπή 'Αστέρα 
χαί τήν Κροε,ο'πεπλον ’« ώ  —  ό Έβνιχός βΤ- 
μνος μέ τήν Μαρίαν Παυλάχη χαί Φίλιργον 
Κόρην— ή ’Ερυθρά ΚαμέΧια μέ τόν Μαρχή- 
σιον tf¡c Γαλέσσας' — ή Ασπασία Ίγγλέση 
μέ τήν Αιμιλίαν ΕΙμαρμένην, 'Ολυμπίαν 
Δ ία , KepatvoGdXof Δία\α\ Κροχόπελον 'Πω 
—ή Άγρια “Αρνιμ 1C μέ τήν Ένίτιχήν Γόν  
άοΧαν, Τοξο’τιδα "Αρτεμιν, ΚέφαΧσν, χαέ 
Ktnte Ραπαναχ-ην —ή Ταπεινή Καρδια μέ τό 
Κοοχσονάρι χαι Φιστίχΐ, Πίφ-Πάφ, χα'ι Έ ρν  
tí par θάλασσαν— ή Γ  ενναία Σονλιώτισσα μ.1 
το Π&σ-τά-Περναρ, Μήν r¿-pcüt3c, Kcvxov- 
rapi,Τρνγοναχι καί Νεαραν Καλλιτέχνιδχ’—  
ό Σπασμένος Φεγγίζης μέ τήν HtrrjrevftFvijv 
Συριανήν, ΑΙμιλίαν Ειμαρμένην, Ετσι fta- 
ρέσει χαϊ Παλίρροιαν τοΰ Εορίπον— ό Μπάμ- 
Μπουμ μέ τό Πηδάλιον τοΰ ’Αεροστάτου χαί 
τόν άόν Κολοκύθαν Πάτιραν— το Γλυκό Φι- 
Χάχι μέ τήν Άνθιομένην Λυγαριάν, Βίγλαν, 
χαί Ναυτοπούλαν — ή Μ ótica rife 'Αστρονο
μίας  μέ τήν Νέμφην ΚαΧυψω, Κεφαλληνία- 
χήν Λίραν, Νεράιδαν το® 'Αλφειού, Λευκήν 
Πεταλούδαν χαί Βασίλισβαν Κλεοπάτραν - b 
Σοφός Ππταχδς μέ τήν Μ/ιγευμένην Ακρο
γιαλιάν, Λίραν τοΰ Φαλήροο, Βοσχοπούλαν 
χαί ΆρχιζιζáviPV—ó Ms'itXix μέ τή. Ντράϊδαν. 
τβΰ ΆΧφειοο' - ό  Άρχιναναρχορ Ενρυβιαδης 
μέ τόν ΤζΟιν-ΜπσόΧ.Μεγαν Alé\avépov.Εσκ- 
χουνάρι χαί Φιστίκι. Παποντσωμίνον 'Γά-ον 
χαί Τρογονάχι — ή Ναυμαχία τή ς  ΣαλαμΊ- 
νος μέ τήν Μαρίαν Πρεζάνη, Στέλλαν 'Εμ- 
μανονηλ, ’Αλεξάνδραν ΜπαΧαχύσια, Κόρην 
τοΰ ΠηΧίον χαί 'Ελληνικήν θάλασσαν — 
ή Ελληνόπουλα μέ τήν ‘Αγριοτριανταφυλ
λιάν, ΈΛληνιχήν Σημαίαν, Ταπεινόν “Ιον 
χαΐ (VavrojToijáar·—  τό ’Α γ*ά 0( μέ τόν Ίω·. 
άννην Καπαδίατριαν, Ώραία·< Κέρκυραν. 
Έθνιχδν ''Τμνον, Τρεχαγνρετύπβνλον χαέ 
Παλλιχάρι ζήη Λαζίαο' — ό Σπαρμένοι φ εγ 
γίζης μέ τόν Συριανόν Ιππότην, Συριανόν 
Πρίγκιπα, Άνδοείον’Αργοναύτην— το jYav· 
τοπουλο μέ τήν Μελάνην, χαΐ τόν Φαφούτην.

• Ε γ κ ρ ίν ο υ ό α  ·βά i¡rev5ri»vtryá τ ω ν .
δέχομαι μ» t i  χαρας εις τήν αλληλογραφίαν μου 
χαι ι ί ; του; Διαγωνισμού; μου τού; νέου; μου 
φίλους:  Έκτακτον Τύχην, (Ν . Κ .)  Πράσινο

Ατιβάδι, |Χ. Ι ί . | Βοορχωμένην θάλασσαν.
( A. Ζ . } ΠρίγΧια» Φεβρουάριον (Κ . Μ. ] 7ρ*· 
jeoptíiátffj Λενχάταν |Α< Μ.| Πετραίαν ’Αρα
βίαν ( Π .  ΓΤ. ) χαέ Φθινοκωρννήν Νύχια 
(Μ . X .  Σ  )

• A iíjta c iy p í Π λ η ρ ο Α ο ρ ία ι ,—  Ό  Σα-
περλιποαετ χαιρετά τόν ’Ανεμοστρόβιλον—ο 
Άρχινβνιρχοζ θεμ ιστσχληε I paira τήν Τανα
γραίαν Κόρην χ(5; ιίνί άπό τό Βιλουχιστάν; ή 
μήπι»;, έχτο; τ «2 έν Ά σΙα, υπάρχει καί ίτιοον 
τό δποΓον άγνοεΓ ό Συριανδζ Πρίγχιψ όνο- 
μάίίται Άντάνίοσ Π. Φσνστάνος χ *ί ήλλαξί 
ψευδώνυμον·— Ή  Ταπεινή Καρδία τΛ’ ή Γεν
ναία Σουλν&Τισσα συλλυπουνται τόν Κ*θ*pipío*· I 
’Απόλλωνα δια τόν δάνατον του πατρός του* 
— ή'Ανδαλουσία πληροροριΓ τόυ Μαΰρον Πρίγ
κιπα οτι την εδάπτισεν ό νουνό; του Κολοχο- 
τρώνη·— τό Ά γχάθι προπίνει άλληγογραφίαν 
πρό; τόν θαυμαστήν των Ώραίω»· Τεχνών. 
επειδή αλλοιι ήσαν συμμαίηταί'— Ό  Κίθαρφ- 
δος ’Απόλλων έχ των τετραδίων των Μ, Μυ
στικών, τα όποια ελαβιν έως χώρα, έβρά€ίυσ» 
τό τή; Ναντοπούλοη, πρό; τήν οποίαν, χατά 
τήν ύπόσγεσίν του, έστειλε μίαν φωτογραφίαν.

Λλλαι τινις πληροφορίαι χα'ι άοπασμοί παρα- 
λιίπονται ελλείψει χώρου, χαί παρακαλώ του; 
ενδιαφερομένου; νά μή δυσαρεστηθοϋν, άλλά νά 
έπαναλάδβυν, «ν βέλουν, τά; παραγγελία; των.

ά λ 6  i v a  γ λ ν κ δ  ψ ι λ ά κ ι  στέλλει ή
Διάπίασις πρό; τούς φίλον; τη ; :  jlfflroiipwrav-
νισμένο Μυαλδ. (ή λύσις τοΰ στοιχειογρίφου 
σου θά είνε : ή Καππαέω; ή Καέως, ποτέ όμως 
Κ έω;, )■ Δεσποινίδα Λή-Χούγχ-Τσάγκ |0χϊ, ή 
Κάρμεν Σύλβα ε ί ν ε  νέα φίλη μου.) Εατροπα- 
χιάι [δ περί ον μ ’ έρωτά; εινί μέν συνδρομητή; 
μου, άλλ’ έ/ει πολύ χαιρόν νά μου γράψρ') 
Αχδωμένον Ποντικόν (χαίρω που έγινε; χαλά') 
Παλίρροιαν το? Ενρίπου, Ασπασίαν Ίγγλέ- 
ση (μ ά  διατί δέν σημειώνει; τό ψευδώνυμόν σου;)
Μήν-το πήη-αε-χαιένα, Μενβλίχ, Νανμα* 
χίαν τη< Σαλαμινβί (ιύχαριστώ θερμω; χ«ί 
διά τόν νέον συνδρομητήν χαί 8'ά  τά γραμματό
σημα' )Μπαμ-Μπονμ. Μικρόν Ναύαρχον,Πη· 
δάλιον τοΰ Άεροαιάταν (πολύ εύκολος 4 γρί
φο;, τό δε άλλο είχε ιιόνον τήν λύσιν, χωρι; την 
πρότασιν) ‘Ελένην Κοεχίνου (πλησίον τοΰ ό- 
νόματό; σον νά σημειώνη; πάντοτε χβί τό ψιυ- 
δώνυμδλ σον,διότι πω; είνε δυνατό* ν ά  ένβυμοϋμαι 
τόσα ψευδώνυμα;) Διλφϊνα τοΰ ΕίζείνΟυ (έ
λαβα τήν φωτογραφίαν σου, ή οποία θά δημασι- 
ενθή πολύ γρήγορα- ) 1· Βασσαλόπονλον (Ιλή. 
φθησαν·) 'Αχτίνα Ήλιου, τή« έκ Μαυροχω- 
ρίου (έστειλα' | Μόΰσαν της Αστρονομίας (δι’ 
ένα φάχιλλον πρέπει νά στείλχ|; 40 χαπίχια.)
Άνδρέαν Γ .  Καμήλαν £έσιεΛα) ΓλνΧο Φι- 

ΛαΧι (τό όποιον άμα είδε χάτω τήν υπηρέτριαν 
νά χρατή τό φυλχάδιόν μον, άπό τήν χαράν του 
ιιέκόντεψε νά χουτρουδαλήση τήν σχάλαν») "Ε
λένην Χρήστου, Νύμφην τοΰ Βορρά (ώραωτά- 
τη ή επιστολή σου περί χή; απόπειρα; I εύγε.) 
Γενναιον Λέσβιον, Τέτζιγαΐ (έχε*» δίχαιον- 
τά γραμιίατόσημχ. εύρέθησαν χαί δ φάχελλος έ- 
στάλη·) Τρομάραν, 'Αρθούρον Κοε·>_ |α! λύσεις 
γράφονται έπί ιδιαιτέρου Χάρτου, ευρισκομένου 
είε τό Γραφείον μου' δέν> είδες τον δδηγόν j)  
27otíjii*áv Νάρκισσον (ευχαριστώ πολύ διά τα; 
μαργαρίτα;· χήν παράδοσιν περί των μαργαριτών 
τήν είχα δημοσίευσή έγώ πέρυσι') Φλογέραν 'Α
κτίνα τοΰ Σσολίον (έγινε; χαλά, ιό; τήν έρώ- 
τησίν σου άπαυτώ να ι') Σαπερλιποπετ (πιθανόν 
νά σου στείλν) τετράδιο» αργότερα· I Ναυτόπου
λο (απεναντίας ' θά έχαιρδμην πολύ άν ήρχεσο 
ε ί ;τ ό  γραφεϊον μον) ΑγριβλουλουδοΤ ίδχι, μό
νον διά τα ; λύσει;.) 'Αλέξανδρον ΟΙχονομί- 
á»jr χτλ.

Ε ί ς  δ ί α ς  έσ β ιδ τ ο λ Δ ς  έλαβα μετά τήν 
2 ί  Φεβρουάριου θάπαντήσω εί; τό πρόσεχε;.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
ΑΙ λύσεις στέλλοτχαιμέχρι »»¡ς ¡¡¡'Απριλίου

*0 το5 4ito(o» ít»y Λ ψψΑεριββθ..
τι; «I 5ιο;γω“ΐζόμ4νοι, «wltHap79 Γψβψίίι̂  μα: ίΙ< δν ?χ«οιθ;

. ·χι??δζη 20 φύλλ* ζα\ νματβι Φψ. 1.

9 7 . Λ ίξ ΐ γ ρ ιφ ο ς .
Τό πρώτον εύχαρΐοτω; τρω;· τό δεύτερον νησάχι 
καί με τά δυο χάμνει; σοφόν,εάν σχεφθη; λιγάχι.

Βοχελη δχο Τη; ΦιλΙ^ον Xl>iP¿vs;
O S. Μ ε ί α γ ρ α ρ ρ α τ ι ό ρ ό ς .

Βγάλε πί· χαί βάλε μΓ 
χαί αμέσως, ’ςτή στιγμή 
τά νερά αφίνω 
χαί χωριό θά γίνω.

EecAXij tíÍ  <?í E âteQj)*iaí
9 9 . K S K p u y u ív o v  Κ ν β Δ λ ε ξ ο ν .

\. Ό  όχτάπους υπάγεται εις τήν τάξιν τών 
μαλακίων. <

2 . Οί στρατηγοί Δάτι; καί Άρταφέρνη; η- 
σαν Πέρσαι.

3 . Ά πό δλα τά ποτά ώρελιμότερον εινε τό 
ΰ?ωρ.

4 . Τό έτος διαιρείται ε ί ;  τέσσαρα; ώρα;.
Effciti) ύχ» « 5  Λα·ί»μ<»βν Πδνηκψι?

ι ο ο .  Π ν ρ α μ ί ς .

- t -  . Νάντιχατασταθωσιν οί
_ι_ σταυροί δια γραμμά-
ι ,  ,  των, ώστε ναναγινώ·
i σχεται τίνομα αρχαία;

’ ’  * «βλεως,αιδχτάστιγμαί
■ · * .  ♦ ♦ .  .j-^ ββσιως μετά τοΰ

εν τφ μέσω «ύτών σταυροί νάποτελώσι τδνομα 
'Ελληνική; χώρας,«ί ανωτέρω Β βορείου κράτους, 
αί ανωτέρω 4  ιχθύος, χαί αί άνώταται δύο αντω
νυμίαν.

ónb tofi EôqJ IIntaa»3
ι ο ί — io ís  - Μ α γ ι κ ό ν  γ ρ ά ^ ε α .

Τ ή  ανταλλαγή Ινό; οίουδήποτε γράμματος^· 
χάστη; των χάτωθι λέςεων δι’ άλλων δύο, πάν
τοτε τω* «ϋσών, σχημάχισον άλλα; τόσα; λέξεις.-

“Ί σ ω ;, χρέο;, λευχή, 'Ρόδος, ρους.
Δβϊ τοϋ 4>jí¿Uh*oí1’ Silabeilw

1 0 8 . τ ρ ι τ τ λ Λ  Ά κ ρ ι χ ί τ ο ε χ ί ς .
Τβρχιχά γράμματα των ζηχουμένων λέξεων 

άποτελοϋσι τονομ* νήσου τοΰ Αιγαίου, τά δεύ
τερα θεά; χαί τά τρίτα, άλλ1 άντιστρόφω; ταΰτα 
άνανινωσχόμενχ, νήσου τή ; Έλλάδο; :

1 Συγχριτιχόν έπιθέτσυ. 2 , Επίρρημα. 3, 
"Τοασμ«. 4 , Ζωον. 5 , Ποιήχρια.

ΕίτΑΑη Ktr»rr*/«íyeu Πβλαβολβ̂ ^
1 0 9 . “E ^ ti^ rtd tC .

ΠοΤον χ«ρίον tT¡c ΠεΧοΜννήσου |^e^nív?e α 
ούδΙν αΧΧβ φα»ντ|8ν *; . .

^SeTeiii vtib ΦύλΧφΐ» Τφδβχτβιννλ1«)»
n o .  Έ λ λ ί ί ϊο ι Ι ν μ φ ω .ν ο ν ,  

η·εη t í t -w a i-
’ βσ7«λτΐ ΟιΑ τήί Aúpa; τού1 Bcít»?

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
f̂ v βοδοματι»«» -ĉ  δ 1897.
β|φ. Φάλαρι; (φβ, λα. ρ ίς).— 6 4 1 ·  Άρης, 

Ά δ η; .  8 4 2 ·  Ν 1 4 1 ·  Γ
Μ Ε Ν  Π Α Ν

Ν Ε Τ Α Σ  Μ Η Λ Ο Ν  
Ν Α Ι  Μ Ι Λ Η Τ Ο Σ  

Σ
0 1 4  — 6 4 8 -  Γινόμενης χή; ανταλλαγή; δω 

χϋν γραμμάτων, π , λ , σχηματίζονται αί λέξεις: 
π ίλο:, πλοϊον, πλησίον, ΙΙαλλάς, λοπκς' — 
648). ΗΣΙΟΔΟΣ ( 1 ,  ΔημΗτηρ. 2. ΘάΣος, 3, 
ΓάΙος. 4 ·  ΔομΟχός. 5 ,  ΆηΔών. δ , ΣάΟύλ. 
7 ,  ΙάΣων). ·— β Β β · H e; μου ποιους φίλου; ί· 
.χει; νά σου, ’πώ ποιό δρόμο τρέχει;.

Έχ^τοϋ Τυπογραφείου τ«ν Καταστημάτων Ά νέστη Κωνσταντςνίδου 1898


